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The hetoic Pradyumra was chosen for her lord, at her public
choice of a husband, by the daughter ot Rukmin; and he had' by her
the powerful and gallant prince Aniruddha,. who was ferce in fighe,
an ocean of prowess, and the tamer of his foc§. Ke$ava demanded
in marriagg for him the granddaughter of Rukmin; :and although ch'e
latcer was inimical to Krshna, he betrothed the maiden (who was his
“son’s daughter) to the son of hts own daugher (her cousin Aniruddha).

more usually specitiea eight, ot whose several mariiageo the Bhagavaia
gives the best account. I[n addition to the three Lrst, respecting whom
particulars are found in ali, Kalindi, or the Yamuna, is the daughter of
the sun, whom Krshna meets on one of his visits to Indraprastha, and
who claims him as the reward of her penance. His next wife, Mitra-
vindd. ‘s the daughter of his maternal aunt, R4jadhidevi (Bk. IV. Ch.
X1V -, and sisier of Vinda and Anuvinda, kings of Avanti: she chooses
h:m at her Svayamvara. The Hari Vaméa calls her Saudatta, daughter
of §ivi; aud she is subsequently termed Saivya, by our text. Néagnajiti
or Satya the next wile, was the daughter of Nagnajit, king of Kausala,
and was the prize of Krshpa's overcoming seven fierce bulls, whom no
other hero had enconntered with success. Bhadr4, princess of Kekaya,
also Krshpa’s cousir, the daughier of Srutakirtti (Bk. 1V, Ch. XV ),
was his next: and nis eighth wife was Madri, the daughter of the king
of hMadra ; named, according to the Bhagavata, Lakshana ; and to the
Hari V.. “cublim4 ; distinguishing, as does our text, clearly Lakshmana
from Madri. and like it having no satisfactory equivalent for Bhadr4.
The Har: Vepda does not name Rohini, but specifies other pames, as
Vrihati, &c.  in the lifc of Krshna, takea from the Bhdgavata througb
4 Persian translation, published by Maurice, there is a curious instance
of the barbarons distortion of Sanskrit names by the joint labours ot
the English and Persian translators: the wives of Krshna are written,
Rokemenee (Rukmini), Seteebhavant (Satyabhdmé), Jamoometez (Jamba-
vati), Kalenderee {Kalindi), Lechmeena (Lakshmana), Soeta (Satyd?),
Bhedravatee (Bhadra), Mihrbenda (Mitravinda). '

2 Thsse, according to the Mababharata, Adi P., were Apsarasas, or
pymphs. 1In the Dana Pharma they become Krshna’s wives through a
boon given him by Umd.
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Upon the occasion of the nuptials Rdma and other Yddavas actended
Keshna to Bhojakata, the city of Rukmin. Afcer the wedding  had
been solemnized, several of the kings, headed by him of ‘Kalinga, said
to Rukmin, “This wielder of the ploughshare is ignorant of the dice,
which may be converted into his misfortune : why may we not contend
with him, and beat him, in play?” The potent Rukmin replied to
them, and said, “So let it be: "’ and he engaged Balardma at a game
of dice in the palace, Balardma soon lost to Rukmin a thousand
Nishkas®: he then staked and lost another thousand; and then pledged
ten thousand, which Rukmin, who was well skilled in gambling, also
won. At this the king of Kalinga laughed aloud, and the weak and
exulting Rukmin grinned, and said, <Baladeva is losing, for he knows
nothing of the game; although, blinded by a vain passicn for play,
he thinks he understands the dice.” Halayudha, galled by the broad
laughter of the Kalinga prince, and the eontemptucus  speech of
Rukmin, was excecdingiy angry, and, overcome with passion, increas-
ed his stake to ten millions of Nishkas, Rukmin accepted the chal-

3 The Nishka is a weight of gold, but according to different authori-
ties of very different amount. The commentator here terms it a weight
of four Suvarnas, each about 175 grains troy.
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lenge, and therefore threw the dice. Baladeva won, and cried aloud,
«The  stake is mine.”” But Rukmin called out as loudly, that he was
the winner. “Tell no lies, Bala,”’ said he: “‘the stake is yours; chat
is true; but T did not agree to it : alchough this be won by you, yet
still I am the winner.”” A deep voice was then heard 1n the sky,
inflamlng still :iore thé anger of the high-spirited Baladeva, saying,
«Bala has rightly won the whole sum, and Rukmin speaks falsely :
although he did not accepe the pledge in words, he did so by his acts
(having cast the dice).”” Balardma thus excited, his eyes red with
rage, started up, and struck Rokmin with the board on which the
game was played, and killed him*. Taking hold of the trembling
king of Kalinga, ke knocked out the teeth which he had showu when
he laughed. Laying hoid of 2 golden column, be dragged it from its
place, and ased it as 1 weapon to kill those princes who had taken
part with his adversartes.  Upon whicls the whole circle, eryung out
.wich terror, took to fight, and escaved from the wrath of Baladeva.

4 The Bhagavata and Hari Vams$a. whic il thi

. ) nsa. ich both teil this story, agree
in tI;le death of Rukmin ; but in the Mahabharata he appears in)llhe \;urt.
op: e sndfe of the Pandavas. The occurrence is a not very favourable
picture of courtly manners; but scenes of viclence have never been
infrequent at the courts of Rajput princes.



804 VISHNU PURANA

o figd srear wfmor agga |
Arard Fefartin | efmof-qeaintang 1Y
gaisfegaR™ FaEE e !

EIETHTSHITATY ag9% ga=rEad |16l

i brother, he
When Krshna heard that Rukmin had been killed by his
madccnno ‘temark, being afraid of Ruk.mml on the one hand, 'andctih‘)f
Bala on the other; but taking with him the newly wedded Aniruddha,

M ’ ’
and the Yidava tribe, he returned to Dvaraka.
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Sakra, the lord of the three worlds, came mounted on his ferce ele-
phanc Airdvata to visit Sauri (Krshna) ac Dvirakd. . Having entered
the city, and been welcomed by Hari, he related to the hero the deeds
of the demon Naraka., By thee, Madhusiidana, lord of the gods,”
said Indra, ¢in a mortal condition, all sufferings have been soothed.
Arishta, Dhenuka, Chénira, Mushtika, Kesin, who sought to injure
helpless man, have all been slain by thee. Kansa, Kuvalaydpida, the
child-dcstroying Putana, have been killed by thee ; and so "have other
- oppressors of the world,: By thy valour and .wisdom the three worlds
have been preserved, and the gods, obtaining their share of the sacri-
fices offered by the devout, enjoy satisfaction. But now hear the
oceasion on which I have come to thee, and which thou art able to
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remedy. The son of the earth,® called Naraka, who rules over the
city of Pragjyotisha,® inflicts a great injury upon all creatures. Carry-
ing off the maidens of gods, saints, demons, and kings, he shuts them
up in his own palace. He has taken away ‘the umbrella of Varuna,
impermeable to water, the jewel mountain crest of Mandara, and the
celestial nectar-dropping earrings of my mother Aditi ; and he now
demands my elephant Airdvata. [ have thus explained to you, Go-
vinda, the tyranny of the Asura ; you can best determine how it is
to be prevented.” .
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Having heard this account, the divine Hari gently smiled, and,
rising from his throne, took Indra by the hand: then wishing for the
cater of the serpents, Garuda immed:ately appeared ; upon whom bis.
master, having first seated Satyabhdma upon his back, ascended, and
flew to Prigjyotisha. Indra mounted his elephant, and, in the sight
of the inhabitants of Dvéraka, went to the abode of the gods.

1 By Vishnu, as the Varaha Avatara ; but found and ad »
Janaka. Kaliks P, und and adopied by

2 In the centre of the country of Kamarupa, inhabited by Kiratas :

;g:l i;iﬁteP.Ot the shrines of Devi, as Dikkaravésini and Kamékhys.
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The environs of Prigjyotisha were defended by nooses, constructed

by the demon Muru, the cdges of which were as sharp as razors ; but
Hari, throwing his discus Sudaréana amongst them, cut them to pieces.
Then Muru started up, but Kefava slew him, and burnt his_seven
thousand sons, like moths, with the fame of che edge of his discus.
Having slain Muru, Hayagriva, and Panchajana, the wise Hari rapidly
reached the city of Prigjyotisha: there a fierce conflict took place
with the troops of Naraka in which Govinda destroyed thousands of
demons ; and when Naraka came into the field, showeting upon the
deicy all sorts of weapons, the wielder of the discus, and annihilator.
of the demon tribe, cut him in two with his celestial missile. Naraka
being slain, Earth, bearing the two carrings of Adi, approached the
lord of the world, and said, “When, O locd, I was upheld by thee in
the form of a boar, thy contact then cngendered this my son. He
whom .thou gavest me has now been killed by thee: take therefore
these two carrings, and cherish his progeny.  Thou, lord, whose aspect
is ever gracious, hast come to chis sphere, in 2 portion of thysclf, 1o
lighten my burden. Tliou art the eternal creator, preserver, and
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destrover of the universe ; the origin of all worlds, and one with the
universe: what praise can be worthily offered to thee? Thou ar¢ cthe
pervader, and that which is pervaded ; the act, the agent, and the
effect ; the universal spiric of all beings: what praise can be worthily
offered to thee? Thou art the abstract soul, the sentient and the
living soul of all beings, the impcrishable: but since it 1s not possiblc
to praise thee worthily, then why should the hopeless attempt proceed?
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Have compassion, O universal soul, and torgive the sins which Naraka
has committed.  Verily it is for the sanctification of chy son that be
has been killed by thee.” The lord, who is the substance of all
creatures, having replied to the earch, “Even so,” proceeded to redeem
the various gems from the dwelling of Naraka. In the apartments
of the women he found sixteen thousand and one hundred damsels®:
he also beheld in the palace six thousand large clephants, cach having
four tusks ; twenty-one lakhs of horses of Kimboja and other excellent
breeds: these Govinda dispatched to Dviraka, in charge of the
servants of Naraka, The umbrella of Varuna, the jewel mountain

3 These were captive princesses, according to the Bhagavata ;
Apsarasas, or celestial nymphs, according to the K4lika P.; and these
upon their rescue by Krshna became his wives.
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which he also recovered, he placed upon Garuda ; and mounting him

himself, and taking Sacyabhéarii with him, he set off to the heaven of
the gods, to restore the carrings of Aditi®.
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_Garuda, laden with the umbrella of Varupa and the jewel mountain,
and bearing Hrishikesa on his back to the court of lndra, went lightly,
as if in sport, along. When they arrived at the portals of Svarga,
Hari blew his shell; on which the gods advanced to meet him, bearing
respecttul offerings. Having received the homage of the divinities,
Kgshna went to the palace of the mother of the gods, whose turrets
resembled white clouds; and on beholding Aditf, paid his respects to
her, along with $akra; and, presenting to her her own earrings, informed
her of the destruction of the demon Naraka. The mother of the world,
well pledsed, then fixed her whole thoughts upon Hari, the creator,

and thus pronounced his praise: *Glory to thee, O god with the lotus
eyes, who removest all fear from those that worship thee. Thou art

4 The legend of Naraka is related in more detail .in the Bhagavata
and Hari Vamsa, but is still more fully narrated in _thg Képké Upa-
purana. It may be considered as one of the various intimations that
occur in the Purénas of hostilities between the worshippers of Vishnu
and Siva ; Naraka being in an especial degree favoured by the latter.
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the eternal, universal, and living soul ; the origin ‘of all beings ; the

nstigator of the mental faculty, and faculties of sense ; one with the

three qualities ; beyond the three qualities ; exempt from contraries ;
pure ; existing in the hearts of all ; void of colour, extension, and
cvery transient modification ; unaffected by the vicissitudes of birth
or death, sleep or waking. Thou art evening, night, and day ; carth,
sky, air, water, and fire ; mind, intellect, and individuality. Thou
are the agent of creation, duration, and dissolution ; the master over
the agent ; in thy forms which are called Brahmd, Vishnu, and Siva.
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Thou art gods, Yakshas, Daityas, Ridkshasas, Siddhas, Punnagas,
Kiashmdndas, Pisichas, Gandharbas, men, animals, deer, elephants,
reptiles, trees, shrubs, creepers, climbers, and grasses ; all things,
large, middling, small, immense, or minute: thou art all bodies what-
sover, composed of aggregated atoms. This thy illusion beguiless all
who are ignorant of thy true nature, the fools who imagine soul to
be in that which is not spirit. The notions that *I am—this is

mine,”” which influence mank:nd, are buc the delusions of the mother
of the world, originating in thv active agency. Those men whe,
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actentive to their duties, diligently worship thee, traverse all chis
illusion, and obtain spiritual freedom. Brahmid and all the gods,
men and animals, are alike invested by the thick darkness of fascina-
tion, in the gulf of the illusions of Vishau. That men, who baving
worshipped thee, should seek the gratification of cheir desires, and
their own preservation, this, O lord, is also thy delusion. It is the
sport of thy fascinations that induces men to glorify thee, to obtain
thereby the continuance of their race, or the annihilation of their
cnemies, instead of cternal liberacion. It is the fault of the impure
acts of the unrighteous (to proffer such idle requests to one able to
confer much more important benefits), like asking for a rag to cover
one’s nakedness from the tree that bestows whatever 1s solicited. Be
propitibus then, imperishable author of all the crror that deceives the
world ; and dispel, O lord of all creatures, the conceit of knowledge,
which proceeds from ignorance. Glory to thee, grasper of the discus,
wiclder: of the bow. brandisher of the mace, holder of the shell ; for
such do I behold thee in thy perceptible form: nor do I know that
form of thine, which is beyond perception | Have compassion on
me, supreme god.”
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Vishau, thus hymned by Aditi, smiled, and said to the mother
of the gods, “*Mother goddess, do thou show favour unto me, and
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grant me thy blessing.”” *So be it,”” replied Aditi, “cver as thou
wilt ; and whilst thou dwellest amongst mortals, the first of men, thou
shalt be invincible by gods or demons.” Then Satyabhdmd, accom-
pained by the queen of Indra, addressed Aditi respectfully, and soliciced
her benedictions: and Aditi in reply said to her, “Fair-browed dame,
thou shalt never suffer decay, nor loss of beauty: thou shalt be the
asylum of all loveliness, dame of faultless shade.” With the assent of
Adid, Indra then respectfully salutcd Janirddana in all due form, and
conducted him and Satyabhimd through Nandana and other pleasant
gardens of the gods ; where Kefava, the destroyer of Kesi, saw the
Parijica tree, the favourite of Sachi, which was produced when the
ocean was churned for ambrosia: the bark was of gold, and it was
embellished with young sprouting leaves of a copper colour, and fruit-
stalks bearing numerous clusters of fragrant fruit. When Satyabhimé
noticed this tree, she said to her beloved lord, Govinda, “Why should
not this divine tree be transported to Dvdrakd?  If what you say is
true, and [ am really dear to you, then let this trec be taken away
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from hence, and i.;lantcd in the gardens of my dwelling. You have
often said to me, *Neither Jimbavat{ nor Rukmini is so dear to me,
Satya, as you are.” If you have spoken the cruth, and not mere
fattery, then let this Pirijita tree be the ornament of my mansion.
[ long to shine amidst my fellow queens, wearing the flowers of this
tree in the braids of my hair.”
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Thus solicited by Satyabhim4, Hari smiled upon her, and taking

the Pirijdca planc,” puc it upon Garuda. The keepers of the zarden
remonstrated, and said, *“This Pirijita tree belongs to Sachi, the queen
of the sovereign of the gods: it is not proper, Govinda, for you to
remove it. At the time when the ocean was churned for the beverage
of immortality, this tree was produced, for the purpose of providing
Sachi with flowery ornaments.  You cannot be suffered to depare with
it. It isthrough ignorance that this is sought for by any one, as it
is the egpecial property of her on whose countenance the king of the
gods dclights to look ; and who shall go away with impunity, who
attempts to carry it off?  Assuredly che king of the gods will punish
this audacity ; for his hand launches the thunderbolt, and the im-

mortals attend upon his steps. Forbear then, -Keshna, nor provoke
the hostilicy of all the gods. The wise will not commence actions




VISHNU PURANA 813

faarrae aq o ae el afteamned?
TIh AT GAATATRIE (94T |

w1 oy TR A AT T gt WY
AT GRS T I SIsganea | '
TGOS G FEATHT [T ar@a: i
FT G FEAGHT 2NFTRAon |

QAT G e T Csrarear £ 7 1Y S
WY ATgARTEATE TOTE A a9t AT |

T FEATHS AT GeAT FTART 7 AT 1o
FEAATE & AT ST a9 q9 |
AN qeae i igarer 1¥sl

afe @& afqar waf awa afsga
AgEEY as aq Fr frarom vy
ST & afq o sfy Prfedam !
qifTe auTde AT grRATht @ %o

that can be productive only of unplgsant consequences.”  Sacyabhdma,
on hearing these words, was exceedingly offended, and said, “What
right has Sachi—what has Indra —to the Pirijéta tree? it was produced
at the churning of the ocean as the common property of all worlds.
Wherefore, gods, should Indra alone possess it?  In the same manner,
guardians of the grove, as nectar, as the moon, as the goddess Stf her-
self, so the Pirijaca trec is the common property of all the world: and
since Sachi, confiding in the strength of her husband’s arm, would
keep it to herself, away with submission to her: Satyd takes away
the tee. Go quickly, and let Paulomi be told what I have said:
repeat to her this contemptuous message from Satyabhdmd ; ‘If you
are the beloved wife of your lord, if your husband is obedient to your
authority, let him prevent my husband from carrying off this tree.
I know your husband Sakra ; I know the sovereign of the divinicies ;
and I, who am a mortal, take this Pirijita tree away from you.””

Tegent e At g S
T AqErgaraE Fremfaefa af 1xn

Accordingly the warders of the garden went and reported to
Sachi the message of Satyabhimd. Sachi appealed to her husband,
and excited the king of the gods to resent this affront: and Indrs
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accordingly, attended by the army of the celestials, marched to attack
Hari, in defence of the Pdrijita tree. The gods were armed with
clubs, swords, maces, and darts; and Indra wielded the thunderbolc.
As soon as Govinda saw the king of the gods advancing against him
on his elephant, attended by the immortals, he blew 'his shell so that
the sound filled all the regions, and he showered smilingly myriads
of atrows upon his assailants. Beholding the air in all directions
overspread with his darts, the celestials in return hutled innumerable
missiles ; but every one of these the destroyer of Madhu, and lord of
all worlds, cut playtully into a thousand pieces with his shafes.  The
devourer of serpents, Garuda, laid hold of the noose of the sovereign
of the watets, and tore ic to fragments with his beak, as if it had been
a litele snake. The son of Devaki threw his mace at the club of Yama,
and cast it broken upon the ground: he cut in bits the litter of the lord
of wealth with his discus: a glance of his eye eclipsed the radiance of
the sun: he severed Agni into a hundred parts with his arrows, and
scattered the Vasus through the realms of space: ~ with his discus he

*
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cut off the points of the tridents of the Rudras, and cast themselves
upon the earth: and with the shafts shot from his bow he disperred
the Sddhyas, Visvas, Maruts, and Gandhatbas, like fleeces of cotton
from the pods of the Simul tree, through the sky. Garuda also dili-

gently plied his beak and wings and nails, and bit and bruised and
scratched the deities who opposed his lord. ’
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Then the king of the gods and the foe of Madhu encountered
and overwhelmed each other with countless shafts, like rain-drops
falling from two heavy clouds. Garuda in the conflict engaged with
Airdvata, and Jandrddana was opposed to all the deities. When all
the other weapons had been cut to pieces, Indra stood armed with his
thunderbolt, and Krshna with the discus Sudar§ana. Beholding them
thus prepated for fight, all the people of the three spheres exclaimed,
wAlas ! alas 1" Indra launched his bolt, but in vain, for Hari caught
and arrested it: he forbore, however, to burl his discus, and only
called out to Indra to stay. Satyabhimi secing Indra disarmed, and

his clephant disabled by Garuda, and the deity himself about to re-
treat, said to him, “King of the triple sphere, it ill becomes the hus-
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band of Sachi to run away, Ornamented with Pirijita garlands, she
will approach you. OFf ‘what use is the sovereignty of heaven, .em-
bellished with the Pirijéta tree, no longer beholding Sachi meer you
with offection as of yore ? Nay, Sakra, fly not ; you must not suffer
shame: here, take the Pirijita tree ; let the gods be no longer annoy-
ed.  Sachi, inflated with pride of het husband,. has not welcomed me
to her dwelling with respectful presents.  As a woman, [ am light of
purpose, and am anxious for my husband’s fame; therefore have I
instigated, Sakra, this contest with you. Butl do not want the
Pirijta tree, nor do I wish to take that which is another’s property.
Sachi is proud of her beauty. What woman is not proud of her hus-

band ?” Thus spoken to by Satyabhdmi, the king of the gods
turned back, and said to her, “Desist, wrathful dame, from afflicting
your friend by further reproaches. I am not ashamed of being van-
quished by him who is the author of the creation, preservation, and :
destruction of the world ; wiio is the substance of all things ; in
whom, without beginning or middle, the universe is comprised ; and |
from whom, and by whom, identical with all things, it proceeds, and

will cease to be.  What disgrace is it, O goddess. to any one to be
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d!scomﬁtcd by him who is the cause of creation, continuance, and
dissolution ¢~ His form is the parent of all worlds, though infiicely
subtle, and known to those only by whom all that may be known is
known. Who is able to overcome the unborn, unconstituted, eternal
lord, who has willed to become a mortal for the good of the world 2"
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Kesava, being thus culogized by the king of the gods, smiled, and
spake gravely to him in reply. *Thou art Indra,” said he, the
king of the celestials:  we are but mortals, O lord of the world:
thou must pardon thercfore the offence that I have commicted. Let
this Pirijita tree be taken to its appropriate situation, I removed it
in compliance wich the words of Satyd. Receive back also this your
thunderbolt, cast at me; for this is your proper weapon, the destroyer
of your foes.” Indra answered and said, “'Fhou beguilest us, Q lord,
in calling thyself a mortal; but we know thee to be the lord, although

nbt endowed with subtlety of discernment. Thou art that thou art,
engaged in the active prescrvation of the carth ;' thou extractest the

1 The Bhagavata merely says, “Incited by his wife, Krshna took
away the Parijdta tree, having subdued the gods, and planted it in the
garden of Satyabham4. The Hari V. makes a long story of it, and tel!s
it with some variations, especially in the commencement ; §atyabhim_ﬁ s
desire for the Pdrijata tree having been excited by Nérada’s presenting
a flower from it to Krshna’s other spouse, Rukminf.
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thorns implanted in her bosom, destroyer of the demon race. Let rhis
Picijita cree be transferred to Dvérakd, and it shall remain upon carch
as long as thou abidest in the world of mortals.” Hari, having
assented to the proposal of Indra, returned to earth, hymned by
attendant sages, saints, and quiristers of heaven.
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When Krshna arrived over Dvirakd, he blew his shell, and
delighted all the inhabitants with the sound. Then alighting from
Garuda, he proceeded with Satyabhdmd to her garden, and there plan-
ted the great Pirijita tree, the smell of which perfumed the earth for
three furlongs, and an approach to which enabled every one to recol-
lect the events of a prior existence; so that on beholding their faces in
that tree, all the Yddavas contemplated themselves in their (original)
celestial forms. Then Krshna took possession of the wealth, ecle-
phants, horses, and women, which he had recoveted from Naraka, and
which had been brought to Dviraki by the servants of the demon;
and at an auspicious season he espoused all the maidens whom Naraka
had carried off from their friends; at one and the same¢ moment he
received the hands of all of them, according to the ritual, in separate
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ma{nsicns. Sixteen thousand and one hundred was the number of the
maidens, and into so many different forms did the foe of Madhu
multiply . himself; so that every one of the damsels thought that he
had- wedded her in his single person; and the creator of the world,
Hari, the assumer of universal shape, abode severally in the dwelling
of each of these his wives.
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Pardtara.—I have enumerated to you Pradyumna and the other sons
of Rukmini. Satyabhimi bore Bhinu and Bhairika. The sons of
Rohini were Diptimat, Tdmrapakshi, and others. The powerful
Simba and other sons were born of Jimbavatf, Bhadravinda and
other valiant youths were the sons of Nignajitf. Saivyd (or Micra-
vindd) had several sons, of whom Sangramajit was thé chief, Vrika
and others were begotten by Hari on Mddrl. Lakshmand had Gatravac
and others: and Sruta and others were the sons of Kilindi.! Krshna
had sons also by his other wives, in all onc hundred and eighty

1 The Bhagavata says, each of his eight queens had ten sons, and
gives the ten names of each set, with one or two exceptions.
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thousand. The eldest of the whole was Pra;:l;umna, the son of
Rukmin{: his son was Aniruddha, from whom Vraja was born: his
mother was Ushd, the daughter of Bdna, and grand-daughter of Bali,
whom Aniruddha won in war. On that occasion a fierce battle took

place between Hari and Sankara, in which the thousand arms of "Bina
were lopped away by the discus of the former.
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Maitreya.—How happened it, venerable Brahman, that a contest
on account of Ushd arose between Siva and Kgshna ¢ and in what
manner did Hari cut off the thousand arms of Bina 2 - This, illustrious
sir, thou art able to narrate. :
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Parifara.—Ushs, the daughter of Bdpa, having seen Pirvad
sporting with her lord, Sambhu, was inspired with a wish for similar
alliance.  The beautiful Gauri, who knows the heatts of all, said to
Ushi, “Do not grieve ; you shall have a husband.” «But when
will this be 2" thought Ushj to hersclf, “‘or who will be my lord?”

On which Péevati continued ; “He who shall appear to you, princess,
in a dream on the twelfth funation of the light half of Vaisdkha, he
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will be your husband.” Accordingly, as the goddess had toretold,
on that lunar day a youth appeared to Ushd in a dream, of whose
person she became enamoured. When she woke, and no longer
perceived him, she was overcome with sorrow, and, unrestrained by
modesty, demanded of her companion whither he had gone. The
companion and friend of the princess was Chitralekhd, the daughcer
of Kubhinda, the minister of Bdna. *Of whom do you speak ?"’
inquired she of Ushid., But the princess, recollecting herself, was
ashamed, and remained silent, At length, however, Chitralekbd
conciliated her confidence, and she related to her what had passed,
and what the goddess had foretold ; and she requested her friend to
devise some means of uniting her with the person whom she had
beheld in her dream.
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Chitralekhs then delineated the most eminent gods, d
and showed them to Ushd. Putti’ng aside the
porraits of gods, spirits, snake-gods, and demons, the princess sclcctedE
those of mortals, and amongst them the heroes of the races o
Andhaka and Vrishat, When she came to the likenesses of Krshna
and Réma, she was confused with shame ; from'the portrait of
Pradyumna she modestly averted her eves ; but the moment she

demons,

spirits, and mortals,
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beheld the picture of his “son, the object‘ of ber passion, ' hcr cyes
wide expanded, and all her bashfulness was discarded. “.‘Thls is he!l
this is he !"" said ‘she to Chitralekhi , and her friend, who was
endowed with magic power, bade her be of good cheer, and sec off
through the air to Dvéraka.
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Before this took place, Bina had been engaged in the adoration of
the three-eyed god, and had thus prayed to him: “I am humiliated,
O lord, by the possession of a thousand arms in a state of peace ;
let some hostilities ensue, in which I may derive some advantage from
their possession. Without war, what is the use of these arms ? they
are but a burden to me.”” Sankara replied, “When thy peacock
banner shall be broken, thou shalt have war, the delight of the evil
spirits that feast on the flesh of man.”” Bina, pleased by this promise,
proffered his thanks to Sambhu, and returned to his palace, where he
found his standard broken ; at which his joy was increased.
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At that time the nymph Chitralekhd returned from Dvirakd,
and by the excrcise of her magic power brought Aniruddha along
with her. The guards of the inner apartments discovering him there
with Usha, reported it to the king who immediately sent a body of
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his followers to seize the prince ; but the valiant youth, caking up
an iron ciub, slew his assailants ; on which Bdna mounted his car,
advanced against him, ard endeavoured to put him to death. Finding
however, that .Aniruddha was not to be subdued by prowess, he
followed che ccunsel of his minister, and brought his magical faculcies
1ato the conflict, by which ke succeeded in capturing the Yadu prince,
and bindiog him tn serpent bonds. ]
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. When Aniruddha was missed {rom Dvéravati, and Yidavas were
inquiring of one another whither he had gone, Narada came to them,
and told them that he was the prisoner of Bina, having been
conveyed by a female, possessed of magic faculties, to Sonitapura.!
When they heared this, they. were satisfied ; for they had imagined
he had been caken away by the gods (in reprisal for che Pirijita tree).
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Krshna therefore immediately summoned Garuda, who caine witn a
wish ; and mounting upon him, along with Bala and Pradyumna,
he set off for the city of Bdna. On their approach to the city they
were opposed by the spirits who attend on Rudra, but these were

1 The synonyms of Sonitapura in the Trikidnda Sesha are Devikota,
Banapur, Kotivarshan, and Ushavana. The first is usually considered
to be the moderr Devicotta in the Karnatic, which is commonly believed
to be the scene of Bana’s defeat. The name, liowever. occurs in other
parts of India : in the Dekhin, on the banks of the Godavari, according
to Wiltord he capital of Munja (4s. Re. 1X. 199) ; and in Assam, neat
Goalpara, as the city of the Daityas. As. Res, X1V, 443. Hamilton
notices the remains of a city so called in Dinajpur. In the Kalikd P,
Bana is Gescribed as the friend, and apparently neighbour, of MNaraka,
king of Pragjyotish or Assam.
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soon destroyed by Hari, and he and his companions rcz‘lchcd the
vicinity of the town. Here mighty Fever, an emanation from
Maheéwara, having three fect and three heads,? fought desperately
with Vishnu in defence of Bana. Baladeva, upon whom his ashes
were scaccered, was seized with burning heat, and his eyelids trem-
bled: but he obtained relicf by clinging to the body of Keshna.
Contending thus with the divine holder of the bow, the Fever
emanating from Siva was quickly expelled from the person of Krshna
by Fever which he himself engendered. Brahma beholding the imper-
sonated malady bewildered hy the beating inflicted by the arms ot the
deity, entreated the latter to desist ; and the foe of Madhu refrained,
and absorbed into himself the fever he had crcated.  The rival Fever
then departed, saying to Krshoa, “Those men whe call to memory
the combat between us shall be ever exempt from febrile disease:”
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Next Vishnu overcame and demolished the five fires,> and with
perfect ease annihilated the army of the Dinavas. Then the son of

2 Anluding to the three stages of febrile paroxysms, or to the
recurrence of tertian ague. A contest with this enemy, in the course of
military operations, is an allegory which the British armies in India
too often illustrate.

3 The Ahavaaniya, _Garhapatya, Dakshina, Sabhya, and Avasathya,
are the five fires ; of which the three first have a religious, and the other
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Bail (Bina), with the whole of the Daitya host, assisted by Sankara
and Kirtikeya, fought with Sauri. A ficrce combat took place bet-
ween Hari and Sankara; all the regions shook, scorched by their fam-
ing weapons, and the celestials felt assured that the end of the universe
was at hand. Govinda, with the weapon of yawning set Sankara
a-gape; and then the demons and the demigods attendant upon Siva
were destroyed on every side; for Hara, overcome with incessant gap-
ing, sat down in his car, and was unable longer to contend with
Krshna, whom no acts affect.  The deity of war, Kirtikeya, wounded
in the arm by Garuda, struck by the weapons of Pradyumna, and
disarmed by the shout of Hari, took to flight. Bina, when he saw
Sankara disabled, the Daityas destroyed, Guha fled, and Siva’s
followers slain, advanced on his vast car, th- horses of which were
harnessed by Nandi$a, to encounter Krshna and his associates Bala
and Pradyumna. The valianc Balabhadra, attacking the host of Bina,

two a secular character. The first is a fire prepared for oblations at
an occasional sacrifice : the second is the household fire, to be perpet-
ually maintained: the third is a sacrifical fire, in the ceatre of the other
two, and placed to the south: the Sabhya is a fire lighted to warm a
party: and the Avasathya the common domestic or culinary fire.
Manu, 111. 100, 185, and Kullika Bhatta’s explanation.
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wounded them 10 many ways with his arrows, and put them to a
shameful roat ; and their sovercign beheld them dragged about by
Réma with his ploughshare, or beaten by him with his club, or
pierced by Krshna with his arrows: he therefore attacked Krshna,
and a fight took place between cthem: they cast at each other fiery
shafts, that piciced through their armour ; but Krshna intercepted
with his arrows those of Bina, and cut them to pieces. Bina neverthe-
less wounded Kefava, and the wielder of the discus wounded Bind ;
~and both desitous of victory, and sccking enraged the death of his
antagonist, husled various missiles at each other. When an infinite
number of arrows had been cut to picces, and the weapons began to
be exhausted, Kgshna resolved to put Bina to death. 'f'hc destroyer
of the demon host therefore took up his discus SudarSana, blazing
with the radiance of a hundred suns.  As he was in the acc of casting

it, the wnyseiczl goddess Kotavi, the magic lore of the demons, stood
naked Jrofore tim# Seceing her before him, Kgshes, with unclosed

4 Kotavi ( f1z#t ) is said to be an eighth portion of Rudréni, and
_the tutelary goddess of the Daityas, composed of incantations { F=awft ).

The Hari V. calls her also Lamba, and intimates her being the mother
of Bana, and as identical with Durga. The word in the lexicons desig-
nates a naked woman, and is thence applicable to Durgé, in some of her

forms.
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eyes, cast Sudarfana, to cut off the arms of Bina, The discos,
dreaded in its flight by the whale of the weapons of the demons,
lopped oft successively the numerous arms of the Asuia.  Beholding
Keshina with the discus again i his hand, 2nd prepating to launch
it once more, for the total demolition of Bina, the foe of Tripura
(Siva) respectfully addressed him. The hustand of Unid, seetng
the blood streaming fiom the ‘dissevered arms of Bana, approached
Govinda, to solicit a suspension of hostilities, and said to him,
“Kgshoa, Krshna, lord of the world, Ikoow thee, first of spirits,
the supreme lord, infinite felicity, without beginning or end, and
bevond all things. This sporc of universal being, in which thou
takest the persons of god, animals, and men, s a subordinate atcribute
of thy energy. Be propitivus thesefore, O lord, unto me. | have
given Bdna assurance of safety ; do not thou falsify chat wlich |
have spoken.  He has grown old in devotion to me ; let him not
incur thy displeasuse.  The Daitya has received 2 boon from me,
and ctherefore I d¥precatc thy wrath.””  When he had concluded,
Govinda, dismissing fus resentmenc against the Asura, looked gracious-
ly on the lord of Umi, the wiclder of the trident, and said to him,



2 .
828 VISHNU PURANA

T FIN AFITAY AFT |

@A RATRTHAT 9% frataan &l
AT gewd T geadfas Aar |
reirsfafiamaT azndfa ag uvel
A5 ¥ & oA JIATYIATIA |
afyemfgaram: g famatamiresil
TRl St g g e fefi o

TEEIBOET FYFrESTEEan ¥ ]I
Farsfrega e aaas TRAfT
AT T THFTIEHIR JAH % e

“Since you, Sankara, have given 2 boon unto Bina, let him hve,
from respect to your promises, my discus is arrested: the assurance
of safety granted by you is granted also by me. You are fic to
apprehend that you are not distince from. me. That which I am,
thou art ; and that also is this world, with ics gods, demons, and
mankind. Men contemplate distinctions, because they are stupified
by ignorance.” So saying, Krshna went to the plage where the son
of radyumna was confined. The. snakes that bound him were
dem:oycd,. being blasted by the breath of Garuda: and Krshna,
pl'acmg him, along “with his wife, upon the celestial bird, recurded
with Pradyumna and Rima to Dvdraki,®

CHAPTER XXXIV
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Maitteya.—OFf a truth the divine Sauri, having assumed 2 mortal
bodv, performed great achicvements in his easy victorics over Sakra

5 There can be little doubt that this legend describes a serious
struggle between the $aivas and Vaishpavas, in which the latter, accord-
ing to their own report, were victorious ; and the Saivas, although-they
attempt to make out a sort of compromise between Rudra and Krshna,
are obliged to admit his having the worst of the conflict, and his inability
to protect his votary. The Bhagavata tells the story much as the text.
The Hari V. amplifies even more than usual, the parrative occupying
nearly seventy pages of the French transiation. The, legend is to be
found to the same purport, but in various degrees of ‘detail, in the Agni
P., Kdrma P. Padma P. (Uttara Khanda), Vamana P., and Brahma
Vaivartta P. (Krshna Janma Khanda).
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and Siva, and all their attendant divinities. 1 am now desirous to
hear from you, illustrious sage, what other mighty exploit the humi-
liator of the prowess of the celestials performed.
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Parisara—Hear, éxcellent Brahman, with reverent attentton, an
account of the burning of Vardnasi by Krshna, in the course of his
relieving the burdens of the carth.
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There was a Visudeva who was called Paundraka®, and who. though

not the Visudeva was fattered by ignorant people as the descended
deity, until he fancied himself to be the Visudeva® who had come
down upon earth. Losing all recollection of his real character, he
assumed the emblems of Vishnu, and sent an ambassador to the mag-
nanimous Krshna with this message ; Relinquish, -thou fdolish fellow,
the discus ; lay aside all my insignia, my name, and the character of
Visudeva ; and come and do me homage ; and I will vouchsafe thee

means of subsistence.” At which Jandrddana laughed, and replied,
«Go messenger, back to Paundraka, and say to him from me, ‘I will

1 From being, the commeniator says. king of Pundra. The Bhéga-
vata calls him chief of the Kariishas ; the Padma, king of _Kﬂéf.; but the
Bhagavata, as well as our text, makes the king of K4§i his friend and
ally.

2 According to the Padma P., he propitiates §iva, and obtains from
him the insignia which constitute a Vasudeva. The different authoritics
for this legend all use the term Vésudeva in the sense of a title.
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dispatch to thee my emblem the discus without fail. Thou wilt righe-
ly apprchend my meaning, and consider what is to be done ; for I
shall come to thy city, bringing the discus with me, and shall un-
doubtedy consign it o thee. If thou wile command me to come, [
will immediately obey, and be with thee to-morrow ; there shall be
no delay: and, having soughe thy asylum, I will so provide, O king
that I shall never more have any thing to dread from thee.’” So
saying, he dismissed the ambassador o report  these words to his
sovereign ; and summoning Garuda, mounted him, and set off for che
city of Paundraka®.

¥ T0fq FANA gean Frivafrear
geAgATaaTe qrfsoratg ImEt 1L

When the king of Kisi heard of che preparations of Kesava, he
scat his army (to the aid of Paundraka), himself bringing up the rear ;

3 The Hari V. and Padma P. send Paundraka to Dvarak4. Accord-
ing to the latter, Nérada incites Paundraka to the aggression, telling him
he cannot be a Vdsudeva till he has overcome Kyshpa: he goes, and is
killed. The former work, as usual, enters into particulars of its own
invention, Krshpa is absent on a visit to Siva at Kailasa, and during
his absence Paupdraka, assisted by Ekalavya, king of the Nishadas,
makes a night attack upon Dvéraka. They are resisted by ihe Yédavqs
under S4tyaki and BalarAma ; by the former of whom Paundraka is
fepeatedly  overthrown, and all but shain : he requires so much killing,
however, that ke is likely to obiain the victory, when Krshna comss to
the aid of his kinsmen, and after a protracted encounter, described in
language emploved a hundred times hefore. kiils his competitor. The
whole of the secticns called the Katlhaa Y4irs, or Krshpa's journey to
Kaildsa, must heve been waatisg o the copl uwsed by M, Langlois, as
they age wvot iacladed in his traaslation. The chapters of the Hari V.
according to his enumeration of them ars 24! : @my copy has 316.
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and with the, force of the king of Kési, and his own troops, Paundraka,
the false Vasudeva, marched to meet Keshna, Hari beheld him afar
off, standing in his car, holding a discus, 2 club, a mace, a scimitar,
and a lotus, in his hands ; ornamented with a garland of - flowers ;
bearing a bow ; and having his standard made of gold: he had alio
the Srivatsa mark delineated on his breast ; he was dressed in yellow
garments, and decorated with carrings and a  tiara. When the god
whose standard is Garuda bebeld him, he laughed with a deep laugh,
and engaged in conflice with the hostile host of cavalty and clephants,
fighting with swords, scimitars, maces, tridents, speats, and bows.
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Showering upon the enenuy the shafes from his Sdranga bow, and hur-
ling at them hi: mace and 3iscus, he quickly destrayed both the army
of Pavydraka and *hat of &2 king of Késf. He then sait to the
former, who was foolishiy wearwy Lis emblems, “Paundeaka, vou desir-
ed me by your envoy to fesign o you all my insigiie. I now delivee
them to you. Here 1s my discus ; here 1 give up my niace and here
is Garuda, let him mount upon thy standard.’ Thus speaking, he
let fly the dicus and the mace, by which Paundraka was cut to pieces,
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and cast on the ground ; whilst the Garuda on his banner was demo-
lished by the Garuda of Vishnu. The people, beholding this sighe,
exclaimed, “Alas | alas 1" but the valiant king of Ki, adhering  to
the imposture of his friend, continued the conflce, cill Sauri decapitated
him with his arrows, shooting his head into the city of Kéé, to the
marvel of all the inhabitants, Having thus slain Paundraka and the
king of Ka&, with all cheir followers, Sauri returned to Dvirakd,
where he lived in the enjoyment of heaveniy delights.
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When the inhabitants of Ki§{ saw the head of their king shot
into their city, they were much zstonished, and wondered how it could
have happened, and by whom the deed could have been done. Hav-
ing ascertained that the king had been killed by Krshna, the son of
the monarch of K48i,4 together with the priest of the family, propitia-
ted Sankara ; and that deity, well pleased to be adored in the sacred
place Avimukta, desired the prince to demand a boon: on which he
prayed, and said, O lord, mlighty god, through thy favour let thy

mystic spitit atise to destroy Krshna, the murderer of my father.”

4 The Bhégavats names him Sudakshipa ; the Padma, Dandapéni
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«Jt shall be so,”’ answered dankara: and from out of the southern fire
upsprang a vast and formidable female,® like flame out of fire, blazing
with ruddy light, and with fiery radiance streaming amidst her hair.
Angrily she called upon Krshna, and departed to Dvirakd ; whete
. the people, beholding her, were struck with dismay, and fled for pro-

tection to  Madhusiidana, the refuge of all worlds. The wielder of
the discus knowing that the fiend had been produced by the son of
the king of Kasi, chrough his adoracion of the deity whose emblem is
a bull, and being engaged in sportive amusements, and playing at
dice, said to the discus, “Kill this fierce creature, whose tresses are of
plaited flame.””  Accordingly SudarSana, the discus of Vishnu, imme-
diately attacked the fiend, fearfully enwreathed with fire, and wearing
wresses of plaited flame. Terrified at the might of Sudarfana, the
creation of Mahe$vara awaited not his attack, but fled with speed,
pursued by him with equal velocity, until she reached Varinadi,
tepelled by the supertor might of the discus of Vishnu.

5 A personified Krity4, a magical creation. The Padma has the
same. The Bhégavata makes the product of the sacrificial fire a male
and sends him to Dvéaraké, accompained by a host of Bhitas, Siva’s
attendant goblias.
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The army of Kééf, and the host of the demigods attendant upon
Siva, armed with all kinds of weapons, then sallied out to oppose the
discus ; but, skilled in the use of arms, he consumed the whole of
the forces by his radiance, and then sct fire to the city, in which the
magic power of Siva had concealed herself.* Thus was Varnasi
burne, with all its princes and their followers, inhabitants, elephants,
horses, and men, treasures and granaries, houses, palaces, and markets.
The whole of a city, that was inaccessible to the gods, was thus wrap-
ped in flames by the discus of Hari, aud was totally destroyed. The
discus then, with unmitigated wrath, and blazing fiercely, and far
from satistied with the accomplishment of so easy a task, returned to
the hand of Vishnu,!

6 Agcording to the Bhégavata, the magical being himself destroys
Sudakshipa and his priest ; but Sudaréana consumes the people and the
city. The Padma ascribes the destruction of the king and all his city
to the discus. The Hari V. closes its narrative with the death of Paup-
draka, and makes no meution of the destruction of Benares. The
circumstance is ailuded to in a preceding section (s. 159) by Nérada,
when detailing the exploits of Krshna.

7 In this legend, again, we have a contest between the followers
of Vishnu and Siva intimated, as, besides the assistance given by the
laqer_ to Paundraka, Benares—Vardnaséf or Atimukta—has been ail time,
as 1t 18 at present, the high place of the Siva worship. There is also an
indication of a Vaishnava schism, in the competition betwesn Paundra
and Krshnpa for the title of Vasudeva, and the insignia of his divinity.
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Maitreya—I haxe a great desire to hear, excellent Brahmai., some
further account of the exploits of Balardima. You have related to me
his dragging the Yamund, and other mighty deeds, but you can tll
me, venerable sir, some other of his aces.

o IR JATH |
BT | sqgat o 4 TRVTHE FI9 |
ATAATINIAT FHQ FLOIAT 113N

Parifara—Actend, Maitreya, to the achievements performed by
Réma, who is the eternal, illimitable Sesha, the upholder of the earth.
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At the choise of a husband by the daughbter of Duryodhana, the
princess was cartied off by the hero Simba. the son of Jimbavati.
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Being pursued by Duryodhana, Karna, Bhishma, Drona, and other
celebrated chiefs, who were incensed at his audacity, he was defeated,
and taken prisoner. When the Yddavas heard of the occurrence, their
wrath was kindled against Duryodhana and his associates, and they
prepared to take up arms against them ; but Baladeva, in accents
interrupted by the effects ot ebriety, forbade them, and said,” «I wiil
gv alone to the sonsof Kuru ; they will liberate $imba at my request.”
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Accordingly he went to the elephant-styled city (Hastindpura), but took
up his abode in a grove withoug the town, which he did not enter
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When Duryodhana and the rest heard that he had arrived there they
sent him a cow, a present of fruits and flowers, and water. Bala
received the offering in the customary form, and said to the Kauravas,
““Ugrasena commands you to set $imba at lilerty.” When Duryo-
dhana, Karna, Bhishma, Drona, and the others, heard this, they were
very angry ; and Bahlika and other friends of the Kauravas, who
looked upon the Yadu race as not entitled to regal dignity, said to the

wielder of che club, “What is this, Balabhadra, that thou hast uttered?
What Yidava shall give orders to the chicfs of the family of Kuru ?
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If Ugrasena issues his mandates to the Kauravas, then we must take
away the white umbrella that he has usurped, and which is fic only
for kings. Depart therefore, Balardma ; you are encitled to our
respect ; but Simba has been guilty of improper conduct, and we will
not liberate him either at Ugrasena’s commands or yours, The
homage that is due to us, their supetiors, by the Kukkura and Andhaka
tribes, may not be paid by them ; but who ever heard of a command
issued by a servant to his master? Elevation to an equal seat has
rendered you arrogant. We have committed a great mistake in
neglecting, through our friendship for you, the policy (thac teaches
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the danger of treating the abject with deference). Our sending you
to-day a respectful present was an intimation of (personal) regard,
which it was neither fit for our race to have proffered, nor for your's
to have expected.” :
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Having thus spoken, the Kuru chiefs, unanimously refusing to
st the son of Hari at large,: immediately returned into the city.
Bala, rolling about with intoxication, and the wrath which their
contemptuous language had excited, sttuck the ground furiously with
his heel, so that it burst to pieces with a loud scund that reverberaced
through the regions of space. His eyes rteddened with rage, and his
brow was cutved with frowns, as he exclaimed, “What arrogance is
this, in such vile and pithless creatures ! The sovereignty of the
Kauravas, as well as our own, is the work of fate, whose decree it
also is thac chey now distespect or disobey the commands of Ugra-
sena,  Indra may of right give his orders to the gods ; and Ugrasena
exercises equal authority with the lord ot Sachi. Fie upon the pride
that boasts a throne, the leavings of a hundred mortals | Is not he
the sovereign of the earth, the wi-2s of whose servants adorn them-
selves with the blossoms of the Piriidca tree? Ugrasena shall be the
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undi.puted king of kings ; for [ will not return to his capital until
I have rid the world wholly of the sons of Kuru. 1 will destroy
Karna, Duryodhana, Drona, Bhishma, Béblika, Duhsifana, Bha-
‘ristavas, Somadatra, Salya, Bhima, Arjuna, Yiidhishthira, the twins,
and all the other vile descendants of Kuru, with their horses,
clephants, and chariots. I will rescue the hero $imba from captivity,
and carry him, along with his wife, to Dviraki, whege 1 shall again
behold Ugrasena and the rest of my kin. O, authorized by the
king of the gods to remove the burdens of the earth, I will take this
capital of the Kauravas, with all the sons of Kuru, and cast the city
of the elephant into the Bhigirathi.”
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So saying, the wielder of the club, Baldeva, his eyes red with
rage, plunged the blade of his ploughshare downwa_rds, beneath the
ramparts of the city, and drew them towards him. When the
Kauravas beheld Hastindpura rottering, they were much alarmed,
and called loudly on Réima, saying, “Rima, Rima ! hold, hold !
suppress your wrath | have mercy upon us! Here is Simba, and his
wife also, delivered up to thee. Forgive our sins, committed in
ignorance of thy wondrous power.”  Accordingly, issuing hurriedly
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from the city, the Kauravas delivered S$imba and his bride to the
mighty Balarama, who, bowing to Bhishma, Drona, and Kripa, who
addressed him in conciliatory language, said, I am satisfid ;”’ and
s desisted. The city * bears the marks of the shock it received, even
to the present day—such was the might of Rima—proving both
his strength and prowess. The Kauravas then offering homage to
$4mba and to Bala, dismissed the former with his wife and a bridal

portion.’
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Hear also, Maitreya, another exploit pcrformcd by the mighty Bala-
rimia. The great Asura, the toc of the friends. of the gods, Naraka,
had a friend of exceeding prowess in the monkey nathed Dvivida,
who was animated by implacable hostility against the deittes, and
vowed to revenge on the whole of them the destruction of Namka.by
Krshna, ac the instigation of the king of the celestials, by preventing
sacrifices, and effecting the annihilation of the mortal sphere. Blinded

1 This adventure is related in the Bhagavata, and very briefly
poticed in the Hari Vamsa ; but I have not found any mention of it in
the Mahabharata. 1t may have been suggested originally by Hastina-
pura having sustained some injury either from an earthquake or from
the encroachments of the river, which, as is recorded, compelled the
removal of the capital to Kausamb{ (Bk. 1V, Ch. XX.)
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by ignorance, he accordingly interrupted all religious rites, subverted
all righteous observances, and occasioned the death of living beings:
he set fire to the forests, to villages and to towns: sometimes he
overwhelmed cities and hamlets with falling rocks; or lifting up moun-
tains jn the waters, he cast them into the ocean: then taking his
placc amidst the deep, he agitaced the waves, until the foaming sca
rose. above its confines, and swept away the villages and cities situated
upon its shores. Dvivida also, who could assume what shape he
would, enlarged his bulk to an immense size, and rolling and tumbl-
ing and tramping amidst the corn fields, he crushed and spoiled the
harvests.  The whole world, disordered by this iniquitous monkey, was
deprived of sacred study and religious rites, and was greatly afflicted.
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On one occaston Haldyudna was drinking in the groves of Raivara,

along with the illustrious Revati and other beautiful females ; and
the distinguished Yadu, in whose praises songs wete sung, and who
was was preminent amidsc graceful and sporcive women, resembled
Kuvera, god of riches, in tis palace. Whilst cthus engaged, the

monkey Dvivida came there, and stealing the ploughshare and the
club of Baladeva, grinned at and mocked him, and laughed at the
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women, and threw over and broke the cups flled wich wine. Bala-
rima, becoming angry ac this, threatened the monkey ; but the
latter disregaaded his menaces, and made a chattering noise: on
which Bala, starting up, scized his club in wrath ; and the monkey
laid hold of a large rock, which he hurled av the hero. Bala casting
his club at it, as it neared him, broke it into a thousand fragments,
which, together with the club, fell upon the ground. Beholding the
club prostrate, the monkey sprang over i, and struck the Ygidava
violently on the breast with his paws. Bala replied wich a blow of his
fist upon the forchead of Dvivida, which felled him, vomiting blood,
and lifeless, to the carth. The crest of the mountain on which he fell
was splintered into a hundred picces by the weight of his body, as if
the thunderer had shivered it with his thunderbole. The gods threw
down a shower of flowers upon Rédma, and approached him, and
praised him for the glorious feat he had performed. “Well has the
world been freed,” said they, *hy thy prowess, O heto, of this vile
ape, who was the ally of the cnemy of the gods.” "Then they and
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their attendant spirits returncd well pleased to heaven. Many such -
imitable deeds were wrought by the illustrious Baladeva, the imper-
sonation of Sesha, cthe supporter of the carth.!

CHAPTER XXXVIi
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In this manner did Krshna, assisted by Baladeva, aestroy demons and
iniquitous monarchs, for the good of the earth ; and along vyith Phal-
guna® also did he relieve carth of her load, by the death of innumera-
ble hosts. Having thus lightened the burdens of the earth, and slain
many unrighteous princes, he extcrminated, by the pretext of an
imprecation denounced by Brahmans, his own Yidava race. Then

quitting Dvirakd, and relinquishing his mortal being, the self-botn
reentered, with all his emanations, his own sphere of Vishnu.®

#3919 |
g fasaaeaTsa @ 1T 799 |
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Maitreya.~—Tell me how Janirddana cfiected the destruction of

his own race under the plea of Brahmanical imprecation, and in what
manner he relinquished his mortal body.s

I This exploit of Balarama is also similarly, but more vulgarly,
retated 1o ihe Bhagavata, It is simply said in the Havi Vamsa, and
eriongousiy, that Menda and Dvivida were conquered by Krshna.

1 A nawe of Atjuna, the great friend of Krshpa, to whom the laiter
setved as charioweer in the war between the Pdndus and Kurus,

2 Wil Balarama, Prudyumna, Aniruddha, and the rest.

2 The legend of the destruction of the Y4dava race, and the deatn

f Kishpa, appezts probubdly in its Mausala Parva of the Makhs
Pharata. It form: the nagtative portion of the eleventh book of the
Pijgavata. havieg ceos oio ouoiv oriefly adverted to in the 8yt and
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Pardfara—At the holy place Pinddraka,* Visvamitra, Kanva,
and the great sage Narada, were observed by some boys of the Yadu
tribe. éiddy with youth, and influenced by predcstincd results, they
dressed and adorned Sdmba, the son of Jimbavati, as a damsel, and
conducting her to the sages, they addressed them with the usual marks
of reverence, and said, “What child this female, the wife of Babhru,
who is anxious to have a son, give birth to 2’ The sages, who were
possessed of divine wisdom, were veey angry to find themselves thus
wicked by the boys, and said, *‘She will bring forth a club, that shall
crush the whole of the Yidava race.””  The boys, thus spoken to by
the sages, went and related all that had occurred to Ugrasena; and, as
foretold, a club was produced from the belly of S4mba. Ugrasena had
the club, which was of iron, ground to dust, and thrown into the sea,
but the particles of dust there became rushes.® There was one part

third books ; and it is summarily told in the Uttara Khanda of the
Padma P.

4 The village of Pindaraka, still held in veneration, is situated in
Gugerat, about twenty miles from the north-west extremity of the Penin-
sula. Hamilton, 11.664.

5 The term is Eraké ( qe&v ), which is explained in some medical

Jexicons, ‘a kind of grass’ The commentator also calls it 2 king of
grass : and in the text of the Mahabharata the term subsequently used,
and as synonymous with it, is Trina ( @ ), ‘srass.’ The Mabébhérata,

describing the affray which follows, mentions that the grass or rushes,
on being plucked by Krshna and the Yédavas, turn to clubs. The
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of the iron club which was like the ‘blade of a lance, and which the
Andhakas could not break: this, when thrown into the sea, was
swallowed by a fish; che fish was caught, the iron spike was extracted
from its belly, and was taken by a hurter named Jari. ‘The all-wise

and glorious Madhustidana did not think ft to counteract what had
been predetermined by fate.
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Then there came to Kesava, when he was private and alonc‘, a
messenger from the gods, who addressed him with reverence, and said,
“l am sent to you, Olord, by the deities, and do thou hear what
Indra, together with the Visvas, Maruts, Adityas, Sidhyas, and Ru-
dras, respectfully represents. *“More than a hundred years have elapsed
since thou, in favour to the gods, hast descended upon catth, .for the
purpose of relieving it of its load. The demons - have been slain, and
the burden of carth has been removed: now let the immortals once

again behold their monarch in heaven. A period exceeding a century _

text, and that of the Bhagavata, here say, that the powdered parti-
cles, floating on the sea, became rushes ; or the latter may imply, that
they fasténed upon grass or .weeds. The commentator, however, ex-
plains that the particles of iron being borne to land, they were so trans-
formed. The Mah4bharata says nothing of the piece which could not
be piunded, and this seems to be an embellishment either of our text
or the Bhdgavata, The Mahébharata, however, adds another precaution,
which the two others have left unpoticed. Ugrasena causes a procla-
mation to be made, that none of tne inhabitants cf Dvéaraka shall
thenceforth drink wine, on pain of being impaled alive: and the people
for some time observe the prohibition.
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has passed: now, if it be thy pleasure, return toSvarga. Lhis is the
solicitation of the celestials. But should such not be thy will, then
remain here as long as it may be desirable to thy dependants.”™ To
this Krshna replied, ““All that thou hast said I am well aware of. The
destruction of the Yédavas by me has commenced. The burdens of
the carcth are not removed until the Yadavas are extirpated. I will
effect this also in my descent, and quickly; for it shall come to pass
in seven nights. When I have restored the land of Dvaraka to the
ocean, and annihilated the race of Yadu, I will proceed to the man-
sions of the immortals. Apprise the gods, that, having abandoned
my human body, and accompanied by Sankarshana, I will then recurn
to them. The tyrants that oppressed the carth, Jardsandha and the
rest, have been killed ; and a youth, even of the race of Yadu, is, no
less than than they, an encumbrance. When therefore I have taken
away this great weight upon cacth, I will return to protcet the sphere

6 Nothing of this kind occurs in the Mahabharata our text there-
fore offers an embellishment. The Bhagavata, again 1mproves upon the
text ; for, not content with a messenger, it makes Brahm.i'wxgh the
Prajpatis, Siva with the Bhitas, Indra with the other divinities, all
come in petson ; indicating evidently a later date, as plainly as the
addition of the text shows it to be subsequent to the date of the legend

in the Mahabharata.



846 VISHNU PURANA

A3g fesgar At FaTeTiea® Ay IRl

of the celestials, Say this to them.” The messenger ot the gods,
having reccived this reply, bowed, and took his heavenly course to the
king of the gods. :
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The mighty Krshna now beheld signs and portents both 1 carth
and heaven, prognosticating, day and nighte, tgc ruin of Dvdrakd.?

AT TLT ATATIE TRAAA (AT |
T IHTENT STE I A7 o R

TEYch  FA ArEGIaIEd |

AENEITEE 918 Sfraeatgat gfeg 1ol

WA TFHAT FT qIIA9H G |

Y Fofad g=t i qgfeafd |

armare fafiaT Foma=gm @ 13

Teg o fEouar AT AATETEEERIAT |

RO TFARATsET 13RI
Showing these to the Yaidavas, he said, “See; behold chese fearful phe-
nomena ; let us hasten to Prabhdsa, to avert these omens.” When he
had thus spoken to the eminent Yédava, the illustrious Uddhava salu-
ted and said to him, “Tell me, O lord, what it is proper that I shquld
do, for it scems to me that thou wilt destroy all this race : the signs
that arc manifest declare nothing less than the annihilation 6f the

tribe.”  Then Krshna replied to him, “Do you go by a celesial routc
which my favour shall provide vou, to the holy place Badarikdsrama,

7 The Mahédbharata, which delights in describing portents and
signs, does not fail to detail them here A dreadful figure, death personi-
fied, haunts every house, coming and going no one knows how, and being
invulnerable to the weapons by which he is assailed. Strong hurricanes
blow ; large rats multiply, and infest the roads and houses, and attack
persons in their sleep; Sarikés, or starlings, utter inauspicious screams in
their cages ; storks imitate the hooting of owls, and goats the howling of
jackals ; cows bring-forth foals, and camels mules ; food, in the moment
of being eaten, is filled with worms ; fire burns with discoloured flames ;
and at sunset and sunrise the air is traversed by headless and hideous
spirits. Therc is more to the same effect, which neither our text nor the
Bhégavata has ventured to detail. The whole passage has been published
in Maurice’s Ancient History of Hindustan, 11. 463 ; translated apparent-
ly by the late Sir Charles Wilkins. The names have been much disfigured
cither by the copyist or compositor
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in the Gandham4dana mountain,, the shrinc of Narandrdyata; and on
that spot, sanctified by them, thou, by meditating on me, shalt obtain
perfection through my favour. When the race of Yadu shall have
perished, | shall roceed to heaven ; and the ocean shall inundate
Dvirakd, when ? have quitted it.” Accordingly Uddhava, thus
instructed by Kesava, saluted him with veneration, and departed to the
shrine of Narandriyana.®
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Then the Yidavas ascended their rapid cars, and drove to Pra-
bhasa,® along with Krshna, Réma, and the rest of their chiefs.?® They

bathed there, and, excited by Visudeva, the Kukkuras and Andhakas
indulged in liquor, As they drank, the destructive flame of dissen-
sion was kindled amongst them by mutual collision, and fed with the
fucl of abuse. Infuriated by the divine influence, they fell upon onc

8 In the Mahabharata itis said merely that Uddhava, who was
versed in Yoga, foreseeing the destruction of the Yadavas, went away ;
that is. according to the commentator, he practised penance, and went
to heaven: 7w qmwT@rg q@E + The Bhagavata, taking the hint,
makes much more of it tham our text, and expands it into along course
of instruction given by Krishna to Uddbava. occupying 150 leaves,

9 See Bk. V. Ch. XXI. n. 3. By sending the Yadavas to Prabhasa,
the commentator asserts, Krshna prevented purposcly the Vadavas from
obtaining Mukti, "final liberation,” which would have been the conse-

quence of dving at Dvaraks. Death at Prabbasa conferred only Indra’s
heaven.

10 The Mah&bbarata describes them as poing forth with horses,
elephants. and cars, and their women, and zoundance of good cheer. and
varietics of wine and meat: ¥g araTfad FadT oEeI: )
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another with missile weapons, and when those were expended, they
had recourse to the rushes growing nigh. The rushes in their hands
became like thunderbolts, and they struck one another with cheir
fatal blows. Pradyumna, S$inmiba, Kritavarman, Sityaki, Aniruddha,
Prithu, Viprithu, Chdcuvarman, Chiruka, Akriira, and many others,
struck one another with the rushes, which had assumed the hatdness
of thunderbolts.® Kefava interposed to prevent them, but they
thought that he was taking part with each severally, and continued
the conflict. Krshna then enraged took up a haodful of rushes vo
_destroy them, and the rushes became a club of iron, and with this he
slew many of the murderous Yédavas; whilst others, fighting ficrcely,

11 The Bhégavata, like the text, adverts only in this general manner
to the confiict ; but the Mahébhérata gives the particulars. Yuyudhéna
reproaches Kritavarman with having aided Asvatthdman in his night
attack on the Péndu camp, and killing warriors in their sleep. Prad-
yumna join$ in the abuse. Kritavarman retorts. Krishpa looks at bim
angrily. - Sdtyaki repeats the story of the Syamantaka gem, by which he
accuses Kritavarman of being an accomplice in the murder of Satrajit
(Bk. IV. Ch. X1I1). Satyabh&m&, the daughter of the latter, then mixes
in the quarrel, and incjtes Krshpa to avepge her ; but Satyaki antici-
pates him, and murders Kritavarman. Saineya and the Bhojas attack
Satyaki ; the Andhakas defend him ; and the affray becomes general.
Krshna attempts to part the combatants, until Pradyumng is killed ;
and then taking up a handful of rushes, which become an iron club, he
kills indiscriminately all that come in his way. The conflict continues
until the greater part of the combatants have fallen, including all
Krshna's sons, and he then in wrath sweeps off all the survivors, except
Babhru and Déruka, with his discus.
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put an cua to one another. * The chariot of the holder of the auiscus,
named Jaitra, was quickly carried off by the swift steeds, and swept
away by the sca, in the sight of Diruka the chariotecr.  The discus,
the club, the bow, the quiver, the shell, and the sword of Kesava,
having circumambulated their lord, flew along the path of the sun.

In a short time there was not a single Yidava left alive, except the
mighty Krshna and Diruka.®® Going towards Rama, whe was

sitting at the root of a tree, they beheld a large serpent coming out
of his mouth. Having issued from his mouth, the mighty snake pro-
ceeded towards the ocean, hymncd by saints and by other gréat
serpents. Bringing an offering of respect, Ocean came to meet him;
and then the majestic being, adored by attendant snakes, entered into
the waters of the decp. %cholding the departure of the spirit of
Balabhadra, Keava said to Diruka, -*All this is to be related by you
to Vasudeva and Ugrasena. Go and inform them of the departure of

12 The Mahabhérata, as observed at the end of the last note, adds
Babhru, but it presently gets rid of him. Krshna sends him to take
care of the old people, the womeén, and children, in Dvéaraka, whilst
Daruka goes to bring Arjuna to their aid: but as he goes along, over-
come with grief for the loss of his kindred, and approaching separation
from Krshna, he is killed by a club that is cast from a snare or trap set
by a hunter. Krshpa then goes to Dvaraka, and desires Vasudeva to
await the coming of Arjuna ; after which he returns to Rama, and sees

the phenomenon described in the text the serpent being Sesha, of
whom Bglaréma was the incarnation, The Bhagavata does not mention
this incident, merely observing tha: Rama, by the power of Yoga,
returened into himself ; that is, into Vishnu.
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Balabhadra, and the destructiva of the Yddavas; also that I shall
engage in religious meditation, and quit this body. Apprise Ahuka
and all the inhabitants of Dvdrakd,'? thac the sea will inundate che
town: be ready therefore in expectation of the coming of Arjuna, and
when he quits Dviraki, no longer abide there, but go whithersoever
that descendant of Kuru shall repair. Do you also go to the son of
Kunti, and tell him, that it is my request that he will grant what
protection he can to all my family. Then depart with Arjuna and
all the people of Dvirdvati, and let Vajra be installed soverelgn over

the tribe of Yadu.”
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Diruka, being thus instructed, prostrated himself again and again
before Krshna, and walked round him repeatedly, and then departed
as he had been desired; and having conducted Arjuna to Dvicavatd,
the intelligent servant of Krshna established Vajra as king. The

13 The women, the elders, and the children, amoungst whom, as we
shall presently see, was Vajra, the son of Aniruddha, who was estab-
lished as chief ot the Yadavas at Indraprastha, and who therefore
escaped the destruction which overwhelmed their kinsmen, the Vrishnis,
Kukkuras, and Andhakas, of Dwaraka. This was a fortunate reservation
for the tribes which in various parts of Hindustan, both on the Ganges
and in the Dakhin, profess to derive their origin from the Yadavas.
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divine Govinda then, having concentrated in himself that supreme
spirit which is one with Vasudeva, was identified .with' all bcu,\gs.‘ﬁ
Respecting the words of the Brahman, the imprecation of Durvisas,'®
the illustrious Kgshna sat engaged in thought, resting his foot upon

his knee. Then came there a hunter, named Jard,'® whose artow was
tipped with a blade made of the piece of iron of the club, which had
not been reduced to powder; and beholding from a d:s'tancc _thc foot
of Krshna, he mistook it for patt of a deer, and shooting his arrow,
lodged it in the sole.™ Approaching s mark, he saw the four-
armed king, and, falling at his feet, repcatedly besought bis forgiveness,
exclaiming, “I have done this deed unwittingly, thinking, 1 wars
aiming at a decr! Have pity upon me, who am consumed by my
crime; for thou art able to consume me!l” Bhagavat replicd, “Fear

14 The process is explained by the commentator: ‘By the force of
Dhyéna, or abstraction, Krshpa satisfies himself that he is Brahma

( gl g fafa s ), or universal spirit ; and is next convinced that he
is therefore all things ( mm ) ; by which his individuality
ceases’.

15 The story is told in the Mahébharata. Durvéasas was On one¢
occasion hospitably entertained by Krshna, but the latter omitted to
wipe away the fragments of the meal which had fallen on the foot of the
irascible sane, who thereupon foretold that Krshna should be killed as
in the text.

16 This is an allegorical personage, however, for Jard signifies
‘infirmity,’ *old age,’ *decay.’

17 The Bhagavata explains how this part of the foot became exposed.
Krshpa had assumed one of the postures in which abstraction is prac-
tised: he had laid his left leg across his right thigh, by which the sole
of the foot was turned outwards.
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not thou in the least. Go, hunter, through my tavour, to he'avc_n,
the abode of the gods.”” As soon as he had thus spoken, a celestial
car appeared, and the hunter, ascending it, forthwith proccedcd o
heaven. Then the illustrious Krshna, having united himself wich
his own pure, spititual, inexhaustible, inconceivable, unbotn,

undecaying, imperishable, and universal spiric, which is one with
Visudeva, abandoned his mortal body and the condition of the three-

fold qualicies.’®

CHAPTER XXXVIII
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Arjuna having found the bodies of Krshna and of Réma, performed
for them, and the rest of the slain, the obsequial rites. The eight
queens of Keshna, who have been named, with Rukmini at their head,
embraced the body of Hari, and entered che funeral fire.! Revari also
embracing the corpse of Rima, entered the blazing pile, which was
soo} to Lier, happy in contact with her lord. Hearing these eveuts,

18 He became Nirguna, ‘devoid of all qualities.’
1 The Mahabh4rata takes the wives of Krshna first to Indraprasth4,
and there Rukminf and four others burn ; but Satyabhdma and others
become ascetics, going to perform Tapasya in the forest.
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Ugrasena and Anakadundubhi; with Devaki and Rohini, commuteed
. themselves to the flames.”  The last ceremonics were performed for all
these by Arjuna, whe then made all the people leave the city, and
took Vajra with him. The son of Kunti conducted the thousands of
the wives of Krshna, with Vajra, and all the people, from Dviraka,
with tendetness and care, and cravelled slowly away. The Sudharman
palace and the Pirijdca tree, which had been brought to earth by
Krshoa, both proceeded to heaven; and on the rame day that Hari
departed from the carth the sowertul dark-bodied Kalt age descended . .
The ocean rose, and submerged the whole of Dvirakd, except alone
the dwelling of the deity of the race of Yadu. The sea has not yet
. been able to wash that temple away. and there Keéava constantly
abides, even in the present day. Whoever visits that holy shrine, the
place where Krshna pursued his spotts, is liberated from all his sins.*

2 It is merely said in the Mahabharata that Vasudeva expired
. 27 ired ; on
which four of his wives burnt themselves. P

3 The Kali age commenced from the death of Krshna, according
to the usual notions ; but it is commonly supposed to commence 2 Tittie
fater, or with the reign of Parikshit.

4 The Bhigavata agrces with the text i
Dvaraka, and asserting that it still remains, in

n excepting the temple of
direct contradiction of the
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The son of Prithd, Arjuna, halted the people he had brought from
Dvirak4 in the Panchanada country,’ in a rich and fertile spot ; but
the desires of the robbers (of the neighbouthood) were excited, when
they observed so many widowed females, also such great riches, in the
possession of Arjuna alone. Inflamed by their cupidicy, they
assembled the willainous Abhiras,® and said to them, “Here is this
Arjuna, immensely rich, and having numerous women, whose
husbands have been slain, passing conﬁdcntly amongst us ; a disgrace
to all brave men,  His pride is raised by the death of Bhishma,
Drona, Jayadratha, Karna, and others, whom he has slain: he docs
not know the prowess of simple villagers.  Up, up ; take your long

Mahsbharata, which declares that the sea did not spare any patt
whatever. It is clear, therefore, that when the latter was compiled the
temple was not standing, and that it was erected between the date of the
compilation and that of the two Puranas. The present shrine, which is
held in great repute, stands at the extremity of the peninsula of Guzerat
It is still an object of pilgrimage ; it was so in the reign of Akbar (Ayin
Akbari) ; and has been so, no doubt, from a remote period. The image
formerly worshipped. there was carried off 600 years ago, and this was
‘most probably subsequent to the date of both the Puranas ; for the idol
was a form of Krshna, calied Rapa chor, a popular divinity, unknown
in the Pauranik pantheon. Another image was substituted in place of
that which was taken away. Notwithstar ding the testimony of our text.
and that of the Bhagavala, the originality of the temple is disputed. and
a place thirty miles south from Purbandar is said to be the spot where
Dvaraka was swallowed up by the ocean. Hamilton, from Macmurdo,
&c, 1. 662.

5 -The country of the five rivers.’ the Punjab: rather an out of the
way route from Dvaraka to Dehli.

. 6 Abbhiras mean ‘herds’, and they are afterwards called by Arjuna,
Gopaélas. ‘herdsmen.’ The pastoral tribes of the west of India, and parti-
cularly those of Afghanistan, almost always combine the character of
frecbooter with that of shepherd.
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thick staves: this stupid fellow despises us. Why should we not
lifc up our arms 2"’ So saying, they rushed, armed with cudgels and
clods of earth, upon the people, who were without their lord.  Arjuna
encountered _chem, and said to them in derision, “Retire, wretches,
ignorane of what 1s righ, unless ye are desirous of dying.” But they

disregarded his menaces, and seized his treasures and his women, the
wives of Visvaksena. Théreupon Arjuna began to brace his heavenly
bow Géndiva, irresistible in battle ; but it was in vain ; for, in spite
of all his efforts to tighten it, it continued flaccid: neither could he
call to recollection the incantations of the supethuman weapons.
Losing all patience, he launched, as best he might, his shafrs upon
the enemy ; but those shot from Géndiva merely scratched the skin.

FfgAT Fserar zom gURsy et ag: |
- ¢

Teg. GG TS TOAE T IR

afeaasg s Fued fg agaed |

TFHAT AT FST PP 1T 13w

frwa: qrsgE qaem SwERET: |

M

ATNAFIRY: FHISATT Faaq; URE
The acrows given him by Agni to carry certain destruction now  were
themselves destroyed, and were fatal to Arjuna in his contest with
herdsmen. He endeavoured to recall the might of Kyshna ; animated

by which, bis numerous arrows had overthrown mighey kings ; but
he tried in vain, for now they were put aside by the peasants, or they
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flew at random, wide ot their aim. His arrows being expendea, ne
beat the banditu wich the horn of his bow ; but they only laughed
at his blows: and the barbarians, in the sight of Arjuna, carried off
all the women of the Vrishni and Andhaka tribes, and went their

- way.!
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Then Jishnu was sorely distressed, and lamented bitterly, exclaim-
ing, “Alas ! alas | 1 am deserted by my lord ! and he wept: and in
that instant the bow and heavenly arms, his car and steeds, perished
entirely, like a donation to an unlearned Braliman. “Resistless,”
said he, “‘ace the decrees of fate, by whom fecbleness has been inflic-
ted upon me, deprived of ‘my illustrious friend, and victoty given to
the base. These two arms ate mine ; mine is chis fist ; this is my
place ; I am Arjuna: but without chat righteous aid all chesc are
pithless. The valour of Arjuna, the strength of Bhima, was all his
wor!: ; and withour him [ am overcome by peasants: it cannot be
from 2ny cther cause.” So saying, Arjuna went to the city of Mathurd
and thece installed che Yidava prince, Vajea, as its king.  Therc hie

) '7 The Principal wives of Krshna, however, according to the Mahi
bisérata, escaped, Tne occurence is deseribed there much in the same
way, but more briefly. It is not detailed in the Bbagavata,
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beheld Vydsa, who was living in a wood, and he apProschcd the sage,
and saluted him respectfully. The Muni sutveyed him for some time,
as he lay prostrate at his feet, and said to him, “How is it that I sce
you thus shorn of your lustre? Have you been guilty of illicit inter-
course with women, ot of the death of a Brahman) ot have you suffer-
ed some grievous disappointment ? that you are so dejected. Have

your prayers for progeny, of other good gits, rrovcd fruicless ? or
| have you indulged improper passions ? that your lustre is so dim. Or
are you one that devours the meal he has given to the Brahmans? Say,
Arjuna, have you scized upon the substance of the poor ? Has the
wind of a winnowing basket lighted upon you ? or has an cvil eye
gazed upon you, Arjuna ? tlat you look thus miserable. Have you
been touched by the water of a finger-nail ? or has the water of a
water-jar sprinkled you ? or, what is most probably the case, have
| you been beaten by your inferiors in battle ?”
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Arjuna, having sighed decply, related to Vyisa all the circum-

stances of his discomfrure, and continued ; ‘‘Hari, who was our
strength, our might, our heroism, our prowess, our prosperity, our

. RN
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brightness, has left us, and dcpartcd Dcpnvcd of him, our triend,
illustrious, and ever kindly speaking, we have become as fecble as if
made of straw, Purpshottama, who was the living vigour of my
weapons, my arrows and my bow, is gone. As long as we looked
upon him, fortune, fame, wealth, dignity never abandoned us: but
Govinda is gone from amongst us. That Krshna has quitted earth,
through whose power Bhishma, Drona, the kmg of Anga, Duryodhana,
and the rest, were consumed. Not I alone, but Earth, has grown
old, miserable, and .lustreless, in the absence of the holder of the
discus. Kgshna, through devotion to whom Bhishma and other
mighty men perished hke moths in the flame of my valour, is gone ;
and I am now overcome by cowherds. The bow Gindiva, that was
famed throughout the three worlds, has been foiled, since he has
departed, by the sticks of peasants: the myriads of women over whom
I was lord have been carried off from me by thieves, armed but with
cudgels: the whole houschold of Kgshna, O Krshna,® has been
forcibly carried away by peasants, who with their staves have put my

8 A'name of Vydsa,
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~ strength to shame. That I am shorn of my'lustrc'l do not marvel : 1t

is wonderful that_l live. Surely, grandsirc; [ alone am so shamcless as
to-survive the stain of indignity inflicted by the vile.” ‘
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Vyasa replied to Arjuna, and said, «Think no more, my son, o«
your disgrace: it does not become .you to grieve. Know that time
subjects all beings to similar vicissitude. " Time effects the production
and dissolution of all. creacures.  All chat exists is founded on time.
Know this, Arjuna, and retain yout fortitude. Rivers, seas, mountatns,
the whole earth, gods, men, animals, trees, insects, are all created, and
all will be destroyed, by time. Knowing that all that is, is the effect
of time, be uanquillizcd. These mighty works of Krshna, whatever
they have been, have been performcd to relieve earth of its burdens:
for this he has come down. Earth, oppressed by her load, has had
recourse to the assembly of the immortals; and Jandrddna, who is one
with time, has descended on that account. This object has been now
accomplished : all the kings of the carth are slain; the race of Vrishni
and Andhaka is destroyed: no more remained for him to accomplish.
Therefore has the lord deparied whither he pleased, his ends being all
fulfilled. At the pcriod of creation the god of gods creates ; in that of
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duration he preserves; and at the end of all he is mighty to annihilate.

Now alt is done. Therefore, Arjuna, be not afflicced by thy defeac:
the prowess of mortals is the gife of time. Bhishma, Karpa, and other

kings, have been slain by thee alone ; this was the work of timé: and
why, therefore, should not thy discomfiture, by those less than thou
art, occur ¢ In like manner as through thy devotion to Vishou these
were overthrown by thee, so at last has thy defeat by miscrable
thieves been wrought by time. That divinity, assuming various bo-
dies, preserves the world; and in the end the lord of creatures destroys
it. In che birth of chy forcunes Jandrddana was thy friend; in thei
decline, thy encmies have been favoured by Kefava. Who would
have believed that thou shouldst slay all the descendants of Kuru, and
kindred of Gangd ? Who would have believed that peasants should
uiumph over thee ? Be assured, son of Prithd, that it is but the sport
of the universal Hari that the Kauravas have been destroyed by thee,
and that thou hast been defeated by herdsmen  With respect to the
women whom thou lamentest, and who have been catried off by the
thicves, hear from me an ancient story, which will explain why this

has happencd.
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«]n former times 2 Brahman, named Ashtivakra,® was pursu'mg
his religious penances, standing in water, and meditating on the etet-
nal spirit, for many yeass. In consequence of the overthrow of the
Asuras, there was a great festival on the summit of Meru: op
their way to which, Rambhd, Tilottami, and hundseds and
thousands of beautiful nymphs, saw ¢he ascetic Ashtdvakra, and they
ptailcd and hymned him for his devotions. They bowed down before
him, and culogized him, as he-was immersed up to his chroat in water,
his hair twisted in 2 braid. So they sang in honour of him whatever
they thought would be most agreeable to that most eminent of Brah-
mans. Ashtdvakra at last said to them, ] am well plcascd with you,
illustrious damsels; whatever you wish for, ask of me, and 1 will give
it you, however diffcule it may be of attainment.’ Then all those
nymphs. Rambha, Tilottama, and others, recorded in the Vedas,
rcplicd. ‘It is enough for us that thou art plcascd; what need we aught
else, venerable Brahman?’ But some amongst them said. *1f, exalted

9 The story of Ashtavakra 18 related in the Mahabhérata. He was
the son of Kahora, who peglecting his wife, was rebuked for it by his
yet unborn son. The father angrily cursed him, that he should be
born bent in every part ; and he was accordingly brought forth crooked
(vakra) in eight iimbs (ashta). He became neverthelcss a celebrated
sage. Sce also Hindu Theatre,: 1. 293, note.
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sit, you are indeed pleased with us, then grant us a husband, the best
of men, and sovereign of the Brahmans.” <So be it,’ replied Ashtiva-
kra, and thereupon came up from the watcrs. When the nymphs
beheld him coming out of the water, and saw that he was very ugly,
and crooked in eight places, they could not restrain their merriment,
but laughed aloud. The Muni was very angry, and cursed them,

and said, ‘Since you have been so impertinent as to laugh at my de-
formity, I denounce upon you this imprecation: through the grace 1

have shown unto you, you shall obtain the first of males for your hus-
band; but in consequence of my curse, you shail afterwards fall into
the hands of thieves.” When the nymphs heard chis uttered by the
Muni, they endeavoured to appease bim ; and they so far succeeded,
that he announced to them they should finally return to the sphere og
the gods. It is in consequence, then, of the curse of the Muni
Ashtivakra that thesc females, who were at first the wives of Kesava,
have now fallen into the hands of the barbarians ; and there 1s no
occasion, Arjuna, for yoa to regret it in the least. All this destruction
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has been effected by the lord of all ; and your end is also nigh at
hand, since he-has withdrawn from you strength, s'plcnc_lour. valour,
and preeminence. Death is the doom of evety onc who is born: fall
is the end of exalcation: union .terminates in separation: and 'growth :
rends but to decay. Knowing all chis, wise men are susceptible . of
neither grief nor joy; and those who learn their ways are even as they
arc (equally frec from pleasure or pain). Do you thercfore, most
excellent prince, understand this truth and, along with your brothers,
relinquish every thing, and repair to the holy forest. GQ now, and
say from me to Yudhishthira, that he to-morrow, with his brethren,
tread the path of heroes.”
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Thus instructed by Vyésa, Arjuna went and related to the other
sons of Prithé all cthat he had scen, had experienced, and had heard.
When he had communicated to them the message of Vyasa, the sons
of Pindu placed Parfkshic on the throne, and went to the forest.
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I have thus narrated to you, Maitreya, in detail, the actions of
Visudeva, when he was born in the race of Yadu.
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Maitreya.— You have narrated to me, illustrious sage, the creation of
the world, the genealogies of the patriarchs, the duration of the Man-
vantaras, and the dynasties of princes, in detal. 1 am now desirous
to hear from you an account of the dissolution of the world, the
scason of total destruction, and that which occurs at the expiration

of the Kalpa.-
. qRIR 419 |
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Pardfara—Hear from me, Maitreya, exactly the circumstances of
the end of all things, and the dissolution that cccurs either at the
expitation of a Kalpa, or that which takes place at t_he: close of the
life of Brahmi. A month of mortals is a day and night of the pro-
genitors: a year of mortals is a day and night of the gods. Twn'cs
a thousand aggregates of the four ages is a day and nighe of Brahma.

The four ages are the Krita, Treta, Dvapara, and Kahi ; comprehend-
ing together twelve thousand years of the gods. There are infinite

1 Twec kinds of great or universal dissolution are here intimated ;
one ocourring at the ead of a Kalpa, or day of Brahma, to which the
term Upaswohiriti iz applied in the text, apd Atyantika laya by the
commentater ; sud the otter takiog place at the end of the life of
Brahm4, which is termes & gres: or c¢lemental dissolution: Maué
pralaya and Prakrita pralaya, ‘

These measures of time are nore fully uetailed in tae Hrst bovk:
see Bk. I Ch. 11l
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successions of these four ages, of a similar 'dcscription, the first of
which is always called the Krita, and the last the Kali. In the firse,
the Krita, is that age which is created by Brahmd ; in the last, which
is the Kali age, a dissolution of the world occurs. :

w341 |
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Maitreya—Venerable sir, you are able to give me a description of

thc_ nature of the Kali age, in which four-footed vircue®  suffers cotal
extinction.
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Pariian._—-—Hcar.’ Maitteya, an account of the nature of the Kali
: ;gc,d respecting  which you have inquired, and which is now close at
and,
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The obsetvance of caste, order, and institutes will not prevail in
the Kali age, nor will that of the ceremonial enjoined by the Sima,
Rik, and Yajur Vedas. Marriages in this age will not be, con-
formahle to the ritual, nor will the rules that connect the spiritual
preceptor and his disciple be in force. The laws that regulate the
conduct of husband and wife will be disregarded, and oblations to the
gods with fice no longer be offered. In whatever family he may be
born, a powerful and rich man will be held entitled to espouse maidens

3 This is an allusion to a popular notion, originating probably with
Manu: “In the Krita age the penius of truth and right stands firm on
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of every tribe. A regenerate man will be.initiated 1n iny way what-
ever and such acts of penance as may be performed will be unattended
by any results.!  Every text will be scripture that people choose to
think so®: all gods will be gods to them that worship them ; and all
orders of life will bc common alike to all persons. In the Kali age,
fasting, austerity, liberality, practised according to the pleasure of
those by whom they are observed, will constitute rightcousnes.  Pride
of wealth will be inspired by very insignificant possessions. Pride of
beauty will be prompted by (0o other personal charm than fine) hair.

Gold, jewels, diamonds, clothes, will all have perished, and then hairc
_will be the only ornament with which women can decorate themselves.

qfeasfa waik e aar fem
wat wfreafy w@) farana Afv 1S

Wives will desert their husbands, when they lose their property ; and
they only who are wealthv will be considered bv women as cheir loeds.

a1 A ZIfa Sg@ @ § WA a0 o
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He who gives away much money will be the ‘master of men ; and
family descent will no longer be a title of supremacy. Accumulated

his four feet ; but in the following ages he is deprived successively of
one foot,” &c. 1. 81, 82.

4 ‘Such an act is just what it is;’ graw SrafEetEar w0
that is, it may be attended by inconvenience to the individual, but is
utterly inefficacious for the expiation of sin. :

S Whether it is conformable or contradictory to the Vedas and the
law. The passage may be rendered also, *The doctrine or dogma of any
one soever will be scrinture.’
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treasures will be expended on (ostentatious) dwellings. The min_ds of
men will be wholly occupied in acquiring wcaltl} ; and wcalfh _wnll_ be
spent solely on sclfish gratifications. Women will follow their inclina-
tions, and be ever ion§ of pleasure. Men will fix their <_icsnres upon
riches, even though dishonestly acquired. No man will part with
the smallest fraction of the smallest coin,® though entreated by a

friend. Men of all degrees will conceit themselves to be equal with
Brahmans. Cows wil% be held in esteem only as they supply milk.!
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The people will be almost always in dread of dearth, and apprehenuve
of scarcity ; and will hence ever be watching the appeatances of the
sky: they will all live, like anchorets, upon leaves and roots and fruit,
and put a period to their lives through fear of famine and want. In
truth there will never be abundance in the Kali age, and men will
never enjoy pleasure and happiness. They will ctake their food

without previous ablution, and withour worshipping fite, gods, or

6 He will not part with the kalf of the half of half a Papa;
that is, with ten Cowries; a Papa being equal to eighty Cowries,
or small shells. Five Papas are equal to one Ana, or the sixteenth of 2
Rupee ; and, st two shiilings the Rupee, ten Cowries are equal to ahout
one-seventh of a farthing,

7 They wii: be valued for iheir individusl use only, not from any
notion of their generic sarctigy,




VISHNU PURANA ; 869

AT FERIA TGATGAAIIT |
TRANRATE wiasafaa ot fam 1l
SHTHETRE qrforeai R wveas e
FEAAT TEATT AT Neeaweaaveam: 112
TGO ET JFGEHTIETSAITS |
TRurganTiven afasafa s@) fa 130
AT gEARY Fedwn qad e |
Fraggan wirsafa geay FargEan 1R
gareTd sfafa gzaw qaraan |
TeETA T greafa 7 aremgfaarafy 1220
aaaT wiasafe aramgrafogn)
frgaanfa ferfegaranmfean 1
ATy gaie geweata ariga: |
grion sfaamat @ama g F91 I0 139U
AT ASHRIATNG: T § T wiasafa
T THTES: Fods T § WA FHT LA NN

offering obsequial libations to their progenitors, Ihe women will be
fickle, short of stature, gluttonous: they will have many children,
and little means:  scratching their heads with both hands, chey will
pay no attention to the commands of theiz: husbands or parents: they
will be selfish, abject, and slacternly ; they will be scolds and liars:
they will be indecent and immoral in their conduct, and will ever
attach themselves to disscluce men. Youths, although disregarding
the rules of studentship, will study the Vedas. Houscholders will
neither sacrifice nor practise becoming - liberalicy.  Anchorets will
subsist upon food accepted from rustics; and mendicants will be
influenced by regard for friends and associates.” Princes, instead of
protecting will plunder their subjects; and, under the pretext of
levying customs, will rob metchants of theic propetty. In the Kali
age cvery one who has cars and elephants and steeds will be a Réja’:
every one who is fecble will be a slave. Vaidyas will abandon agri-

8 Tjhp Bhagavata has, “Religious students will be regardless of vows
and purification : householders will beg, not give alms ; anchorets will
dwell in villages ; and mendicar-s will be desirous of riches.”

_9 That is, princes and warciois will be so no longer by virtue of
their birth and caste.
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culture and commerce, and gain a livelihood by servitude or the
exercise of mechanical arts.  Siidras, seeking a subsistence by begging,
and assuming the outward marks of tcligiqus mend:cants, will become
the impute followers of impious and heretical doctrines.’®
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Opptessed by famine and taxation, men will desert their native
lands, and go to those countries which are fir for coarser grains.!!
The path of the Vedas being obliterated, and men having deviated
into ‘heresy, iniquity will flourish, and the duration of life will chere-
fore decrease. In consequence of horrible penances not enjoined by
scripture, and of the vices of the rulers, children will dic in their
infancy. Women will bear children at the age of five, six, or seven
years; and men beget them when they are eight, nine, or ten. A
man will be grey when he is twelve; and no one will exceed twenty

10 Most of the mendicant orders admit members without distinction
of caste ; but probably Buddhists especially are here intended. The
Bhagavata repeatedly alludes to the diffusion of heretical doctrines and
practices, the substitution of outward signs and marks for devotion, and
the abandonment of the worship of Vishpu. The Saiva mendicant orders
are probably those especially in view. The same probably are intended
by oui text in the subsequent allusion to unauthorized austerities, and
sectarial marks,

11 - ‘Gavedhuka (Coix barbata) and other bad sorts of grain,’

TAGEETATYTA AT ¢ Another reading is, dirger sawrgrL1 ‘Coune
tries growing wheat, barley, and the like.” But to place wheat and barley
amongest inferior grains, and to rank them lower than rice, is a classi-
fication that could have occurred to a native of Bengal alone.
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years of life.'”  Men will possess little sense, vigour, or virtue, and
will therefore perish in a very brief period. In propottion as heresy
extends, so, Maitreya, shall the progress of the Kali age be estimated
by the wise. In proportion as the number of the pious, who adhere
to the lessons of the Vedas, diminishes—as the efforts of individuals
who cultivate virtue relax—as the first of males becomes no longer the
object of sactifices—as respect for the teachers of the Vedas declines—
. and as regard is acknowledged for the disseminators of heresy—so
may wise men note the augmented influence of the Kali age.'?

FO1 strafar fao aereT e |
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12 The Véyu says three and twenty ; the Bhégavata, from twenty
to thirty.

13 The complaints of the prevalence of heterodox doctrines, and
neglect of the practices of the Vedas, which recur in the Bhégavata and
our text, indicate a period of change in the condition of the Hindu
religion, which it would be important to verify. If reference is made to
Buddhism, to which in some respects the allusions especially apply, it
would probably denote a period not long subsequent to the Christian
era ; but it is more likely to be of a later date, or in the eighth and ninth
centuries, when Sankara is said to have reformed a variety of corrupt
practices, and given rise to others. See As. Res. vol. XVIL p. 12.
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In the Kali age, Maitreya, mer, corrupted by unbelievers, will

tefrain from adoring Vishnu, the lord of sacrifice, the creator
and lord of all yand will say, <Ot what authority are the
Vedas? what are gods or Brahmans? what need is there of
putification with water?”  Then will the clouds yicld scanty
rain: then will the corn be light in ear, and the grain will be poor,
and of lictle sap:  garments will be mostly made of the fibres of thé
San:™ the principal of trees will be the Sami®®: the prevailing caste
will be the g)ﬁdra: millec will be the more common grain: the milk
in use will be chiefly that of goats: unguents will be made of Usira
grass. The mother and father-in-law will be venerated in place of
parents; and 2 man'’s friends will be his brother-in-law, or one who
has a wanton wife. Men will say, “Who hasa father? who hasa
mother? each one is born accotding to his deeds: ™" and therefore they
will look ‘upon a wile's or husband’s parents as their own. Endowed
with little sense, men, subjecr to all the infirmities of mind, speech,

and body, will daily commit sins; and every thing that is calculated to
afflice beings, vicious, impure and wretched, will be generated in

14 Crotolaria juncea.
15 The silk cotton, Bambax heptaphylia.
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the Kali age. Then shall ‘some places follow a separate duty,’® devoid
of holy study, oblations to fire, and invocations of the gods.’” Then,
in the Kali age, shall a man acquice by a trifling exertion as much
eminence in virtue as is the result of arduous penance in the Krita age,
of purity.’®

CHAPTER II

qrawTg AgEfedaia f awgft |
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Upon this subject, Maitreya, you shall hear what the wise Vyisa has
related, as it is communicated truly by me.
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It was once a matter of dispute amongst the sages, at what season

the least moral merit obtained the greatest reward, and by _whom it
was most easily displayed. In order to terminate the discussion, they

16 The expression Kwachil-loka ( wfamis: ), ‘a certain place, is
explained by the commentator, Kikata, &c. ( FrEzrd) ) ; confirming the

inference that Buddhism is especially aimed at in the previous passages ;
for Kikata, or south Behar,, is the scene of §akya’s earliest and most

successful labours.

17 Several of the Purénas contain allusions to the degeneracy of the
Kali age, but none afford more copious details. The description in the
Bhégavata is much shorter ; that of the Viyu is much the same, and
employs many of the same verses and illustrations.

18 This might be suspected of being said ironically, referring to what
had been just observed of places where a religion prevailed that required
neither study nor sacrifice. The commentator, however, understands it
literally, and asserts that allusion is here made to the Vaishnava faith,
in which devotion to Vishnu or Krshna, and the mere repetition of his
name, are equally efficacious in the Kali age with the penances and
sacrifices of the preceding ages: therefore he concludes the Kali, by

this one property, is the best of all the ages: s¥¥= g7 efy: genm:
g@d: | This interpretation is confirmed by the following chapter.
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went to Veda Vydsa to remove their doubts. They found the illus-
trious Muni, my son, hall immersed in the water of the Ganges ; and
awaiting the close of his ablutions, the sages remained on the banks
of the sacred stream, under shelter of a grove of trees. As my son
plunged down into the water, and again rose up from it, the Munis
heard him exclaim, “Excellent, is the Kali age !”  Again he dived,
and again rising, said in their hearing, “Well done, well done $ddra ;
thou art happy]” Again he sank down, and as he once more emerged
they heard bim say, *“Well done, well done, women ; chey are happyl
who are mare fcrtunate than they?™  Alter this, my son flnished his
bathing, zad the sages met him as he approached to welcome them.
After he bad given them seats, and they had proffered cheir respects,
the son of Satyavati s2id to them, “On what account have you come
to me 9 They replied, “We came to you to consuit you on a subjcct
on which we entertain some doubt ; but that may be at present sus-
pended : explain to us something else. We heard you say, ‘Excclient
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is the Kali age ! Well done, Sidra !  Well done, women !’ Now
we are desirous to know why this was said, why you called them
repeatedly, happy. Tell us the meamng of ic, if it be not a mystety
We will then propose to you the question that occupies our thoughts.”
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chg thus addressed by the Munis, Vydsa smiled, and said to

them, *“Hear, excellent sages, why I uttered che words *Well done,
well done.”  The fruit of penance, of continence, of silent praycr, and
the like, pracnscd in the Krita age for ten years, in the Treta for one
year, in the Dvdpara for a month, is obtained in the Kali age in a day
and nighe: therefore did I exclaim, ‘Exccllent, excellent, 1s the Kali
age !” That reward which a man obtains in the Krica by absuact
meditation, in the Treta by sacrifice, in the Dvipara by adoration,
he receives in the Kali by merely reciting the name of Kesava.  {nthe
Kali age a man dlsplavs the most exaleed virtue by every Littic exee-
ton; therefore, prous sages, who know what virtue is, I was pleased
with the Kali age. Fotmcny the Vedas were to .be acquired by the
twice-born through the diiigent ebservance of self-denial ; and it was
their duty to celebrate sacrifices conformably to the ritual, Then idle
prayers, 1dle feasts, and fruiless ceremonies, were practised but to
mislead the twice-born ; for although observed by them devoutly, yet,
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i: consequence of some irregularity in their celebration, sin was incur-
red in all their works, and what they ate, or what they drank, did
not effect the fulfilment of their desires. In all their objects the
twice-born enjoyed no independence, and they attained their respective
spheres only with exceeding pain. The Sadra, on the contrary, more
fortunate than they, reaches his assigned station by rcndcrmg thcfn
service, and performing merely the sacrifice of preparing food, in
which no rules determine what may or may not be caten, what may.
or may not be drunk. Therefore, most excellent sages, 1s the Sadra
fortunate.
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“Riches are accumulated by men in modes not incompatible with
their peculiar duties, and they are ‘then to be bestowed upon the
worthy, and expended in constant sacrifice. There is great crouble in
their acquisition ; and great grief for their loss. Thus, eminent
Brahmans, through these and other sources of anxiety, men attain their
allete. * spheres of Prajépati and the rest only by exceeding labour and
suffering.  This is not the case with women: a woman has only to
honour her husband, in act, thought, and speech, to reach the same
region to which he is elevated ; and she thus accomplishes her object
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without any great exertion, This was the purport of my exclamation,
‘Well done !* the third time. I have thus related to you what you
asked. Now demand the question you came to put to me, in any
way you please, and I will make you a distinct reply.”
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The Munis then said to Vydsa, “The question we intended to

have asked you has been already answered by you in your reply to our
subsequent inquiry.” On hearing which, Krshoa Dvaipiyana laughed,
and said to the holy persons who had come to sce him, whose eyes
were wide open with astonishment, “I perceived, with the eye of
slivinc knowledge, the question you intended to ask, and in allusion to
it I utrered the expressions, Well done, well done.” In truth, in the
Kali age duty is discharged with very little trouble by mortals, whose
faults are all washed away by the water of their individual merits ;
by Sudras, through diligent *atcendance only upon the twice-born ;
and by women, through the slight cffore of obedience to their hus-
bands. Therefore, Brahmans, did 1 thrice express my admiration of
their happiness ; for in the Krita and other ages great were the toils
of the regenerate to perform their duty. I waited not for your inquiry,
bue replied at once to the question you purposed to ask. Now, ye
~ who know what virtue is, what 8se do you wish me to tell you ?”
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The Munis then saluted and  praised Vydsa, and, being freed by
him from uncertainty, departed as they came. To you also, excellent
Maitreya, have 1 imparted this secret, this one great virtue of the other-
wise vicious Kali age. The dissolution of the world, and the aggrega-
tion of the elements, I will now describe to you.*

CHAPTER III
RN g B whes )
afufas: srfaradacafas s uLn

The dissolution of existing beings is of -three kinds, incidental, elemen-
tal, and absolute.! The incidental is that which relates to Brabmd.

* The illustration of the efficacy of devotion to Vishnu given in this
chapter is peculiar to this Purana, but the doctrine is common to it and
the Bhagavata. 1t is repeatedly inculcated in that work. The paralled
passage in the twelfth book is the following. “Purushottama, abiding
in the hearts of men, takes away all the sins of the Kali age, produced
by place or property. Bhagavan, abiding in the heart, and heard,
repeated, read of, worshipped, or honoured, dissipates the ills of men for
ten thousand births, As fire, entering into the substance of gold, purifies
it from the alloy with which it is debased in the mine, so Vishnu, united
with the devotee, 18 the refiner from all that is evil, By learning, penance,
suppression of breath, friendship, pilgrimage, ablution, mortification,
gifts, prayer, the soul attains not that exceeding purity which it derives
from the presence of Vishnu. Therefore, with a!l your soul, O Kking,
hold Kesaya ever present in your heart. Let one about to die be most
careful in this ; for so he goes to supreme felicity. Let the name of the
supreme god, Vishnu, be repeated deligently by alf in their iast moments;
for he who desires liberation shall attain it by the frequeni repetition of
the name of Krshpa. Fipal felicity is derived in the Krita age from
holy study ; in the Treta, from religious rites. In the Dvéapara it is
attained by pious services ; but in the Kali age it is secured by repeating
the name of Hari.” Similar doctrines are taught in the Gita, and other
Vaishnava works. See As. Res. vol. XVI. p. 116.

1 The first is called Maimittaka, ‘*sccasional® or ‘incidental,” or
Bréhmya, as cocasioned by the intervals of Brahmé&’s days ; the destru-
ction of creatures, though not of the subsiaace of the world, occurring
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place after two Parirddhas: the absolute is final liberation from exis-
ence.
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Maitreya.— Tell me, excellent master, what is the enumeration of

a Parérddha, the expiration of two of which is the period of elemental
dissolution.® '
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Pari$ara.—A Pardrddha, Maitreya, is that numbet which occurs in
the cighteenth place of figures, enumerated according to the rule of
decimal notation.? At the end of twice that period elemental dissolu-

during his night. The general resolution of the elements into their
primitive source, or Prakriti, is the Prékritika destruction, and occurs at
the end of Brahmaé’'s life. The third, the absolute or final, Atyantika,
is individual annihilation ; Moksha, exemption for ever from future
existence. The Bhigavata here notices the fourth kind, of which men-
tion occured in a preceding passage (Bk. 1. Ch. 111.), Nitya or constant
dissolution ; explaining it to be the imperceptible change that all things
suffer in the various stages of growth and decay, life and death. ‘The
various conditions of beings subject to change are occasioned by that
constant dissolution of life which is rapidly produced by ihe resistless

stream of time, taking every thing perpetually aways: FIAR AGIIATG
femmg= fragy afanfymmEenaT: s=gageas: «  The Vayu describes
but three kinds of Pralaya, omitting the Nitya

2 Maitreya has a rather indifferent memory (see Bk. L. Ch. I1L); but
the periods specified in the two places do not agree. In the first book
twd Pararddhas, as equal to one hundred years of Brahma, are 311,040,
000,000,000 vears of mortals.

'3 Counting according to this mode of enumeration. a Paraddba is
vepresented by 100,000,900,606,000,000. The Vayu Purana has a term
for each of trese deciiizl vrives. Dasda {(zg), 10:Sstam (w3 ),
100 ; Sahasrxm (g@w ), #00L; Ayutam ( =), 10000 Hivetam
(frgd) 100,000 ; Prayutam ( wg@ ), 1,000,000 ; Arvudam g 3 : ),
10,000,000 ; Nyurvudam (g% ), 100,000,000 ; Vrindam (7% )
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tion occurs, when all the discrete products of nature are withdrawn
into their indiscrete source, The shorrest period of time is a Mdtrd,
which is equal to the twinkling of the human eye. Fifteen Mdrerds
make a Kashthd; thirty Kdshthas, one Kala; fifteen Kalds, one Nadik4.
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A Naidikd is ascertained by a measure of water, with a vessel made of
twelve Palas and a half of copper, in the bottom of which there is to
be a hole made with a tube of gold, of the weight of four Maishas, and
and four inches long.* Accordin% to the Migadha measure, the vessel
should hold a Prastha (or sixteen Palas) of water. Two of these Nidis
make one Mubirtta; thirty of which are one day and night. Thirty

1000,000.900; Param ( o’ ), 10,000,000,000 ; Kharvam (&),
100,000.000,000 ; Nikbarvam (frad’) 1000,000,000.000 ; Sankham ( g )
10,000,000,000,000 ; Padmam ( qgr’ ), 100,000,000,000,000 ; Samudram
(g’ ), 1000,000.000,000 ; Madhyamam ( seawi ), 10,000,000,000,00.
000 ; Pararddham ( s ), 100,000,000,000,000,000. In the first book

the Pararddham, as the half of Brahmé’s life, it but 155,520,000,000,000,
fifteen instead of eighteen places of figurs.

4 The description of the Clepsydra is very brief, and wanting in
precision. One of the commentaries is more explicit: ‘A vessel made
of twelve Palas and half of copper, and holding a Prastha, Mdgadha
measure, of water, broad at top, and having at bottom a tube of gold of
four Mdshas weight, four fingers long, is placed in water, and the time
in which the vessel is filled by the whole in the bottom is called a

Nédika:" areggavaarmd Arvealad saad T SgAivegEsT
. . - <.

TAAHAT FARGE T MRS JTRGRY T1aa $197 ToHQA AR AT |

The term Salaka generally means a needle or stake, but it must here

denote a pipe. The common measure of the N&di is a thin shallow brass

cup, with a small hole in the bottom. It is placed on the surface of

water, in a large vessel, where nothing can disturb it, and where the
. water gradually fills the cup, and sinks it. A4s. Res. vol, V. p. 87.
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such periods torm a month; twelve months make a year, or a day and
night of the gods; and three hundred and sixty such days consitute a
year of the celestials. An aggregate of four ages contains twelve
thousand divine years ; and a thousand pcriods of four ages complete
a day of Brahma., That pcriod is also termed a Kalpa, during which
fourteen Manus prcsidc; and at the end of it occurs the incidental or
Brahmi dissolption. The nature of this dissolution is very fearful :

hear me describe it, as well as'that which takes place at the elcmental
dissolution, which 1 will also-relate to you. '
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At the end of a thousand periods of four ages the earth is for the
most part exhausted. A total dearth then ensues, which lasts a hun-
dred years ; and, in consequence of the failure of food, all beings
become languid and exanimate, and at last entirely perish. The
eternal Vishnu then assumes the character of Rudra, the destroyer, and
descends to reunite all his creatures with himself. He enters into
the seven rays of the sun,’® drinks up all the waters of the globe, and

causes all moisture whatever, in living bodies or in the soil, to evapor-
ate; thus drying up the whole earth. The seas, the rivers, the moun-
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tain torrents, and  springs, ate all cxhaled ; and so are afl ¢he waters
of Pdtdla,. the regions below the carth., Thuys fed, through his inter-
vention, with abundant moisture, the seven solar rays dilate to seven
suns,® whose radince glows above, below, and on every side, and sets
the threc worlds and Pitla on fire, The three worlds, consumed by
these suns, become tugged and deformed throughout the whole extent
of their mountains, rivers, and seas ; and the earth, bare of verdure,
and destitute of moisture, alone remains, resembling in appearance the
back of a tortoise, The destroyer of all things, Hari, in the form of
Rudra, who is the lame of time, becomes the scorching breath of the
serpent Sesha, and thereby reduces Pitdla to ashes. The great fire,
when it has burnt all the divisions of Pitdla, proceeds to the earth,
and consumes it also. A vast whitlpool of eddying flame then spreads
to the region of the atmosphere, and the sphere of the gods, and wraps
them in ruin. The three spheres show like a frying-pan amidst the

5 See Bk. II. Ch, XI. n. 3.

6 These also have their several _appellations: the commentator
quotes the Vedas as the authority: Ardga, Bhréja, Patala, Patanga,
Svamdébhak, Jyotishmat, and Savibh4sa.
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surrounding flames, that prey upon all moveable or stationary things.
The inhabitants of the two upper spheres, having discharged their
" functions, and being annoyed by the heat, remove to the sphere above,
ot Maharloka. When that becomes heated, its tenants, who after the
tull period of their stay are desirous of ascending to higher regions,
depart for the Janaloka.!
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Jandrddana, in the person of Rudra, having consumed the whole
world, breathes forth heavy clouds; and those called Samvartta, resem-
bling vast elephants in bulk, overspread the sky, roaring, and darting
lightnings. Some are as black as the blue lotus ; some are white as
the water-lily ; some are dusky, like smoke ; and some are yellow ;
some are of a dun colour, like that of an ass; some like ashes sprinkled
on the forehead ; some are deep blue, as the lapis lazuli ; some azure,
like the sapphire ; some are white, as the conch or the jasmine; and

7 The passage may also be understood, ‘Those go to Janaloka who
" are desirous of obtaining Brahma, or final liberation, through the ten
stages of prefection—devotion, penance, truth, &c.” In the Vayu Purdna
more details are specified. Those sainted mortals who have diligently
worshipped Vishnu, and are distinguished for piety, abide, at the time of
dissolution, in Maharloka, with the Pitrs, the Manus, the seven Rshis,
the various orders of celestial spirits, and the gods. These, when the
heat of the flames that destroy. the world reaches to Maharloka, repair
to Janaloka in their subtile forms, destined to become reembodied, in -
similar capacities as their former, when the world is renewed, at the
beginning of the succeeding Kalpa. This continues throughout the life
of Brahma ; at the expiration of his life all are destroyed: but those
who have then attained a residence in the Brahmaloka, by having identi-
fied themselves in spirit with the supreme, are finally resolved into the
sole-existing Brahma. .
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some are black, as collyrium ; some are of bright red, like the lady-
bird; some are of 'the fierceness of red arsenic ; and some are like the
wing of che painted jay. Such are these massy clouds in hue: in
form some resemble towns, some mountains, some are like houses and
hovels, and some are like columns. Mighty in size, and loud 1a
thunder, they fill all space. Showering down torrents of water, these
clouds quench the dreadful fires which involve the three worlds, and
then they rain uniaterruptedly for a hundred years, and deluge the
whole world. Pouring down in drops as iarge as dice, thesc rains
overspread the earth, and fill the middle region, and inundate heaven.
The world is now enveloped in  darkness, and all things, animate or
~ inanimate, having perished, the clouds continue to pour down their
waters for mote than a hundred years.

CHAPTER IV
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When the waters have reached the region of the seven Rshis, and

the whole of the three worlds is one ocean, they stop. The breath
of Vishnu becomes a strong wind, which blows for more than a hua-
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dred years, until all the clouds are dispcrsed. The wind is then
reabsorbed, and he of whom all things are made, the lord by whom
all things exist, he wha is inconceivable, without beginning of the
universe, reposes, sleeping upon Sesha, in the midst of the deep. The
creator, Hari, sleeps upon the ocean, in the form of Brahmi—glorified
by Sanaka and the saints who had gone to the Janaloka, and contem-
plated by the holy inhabitants of Brahmaloka, anxious for final libera-
tion—involved in mystic slumber, the celestial pcrsoniﬁcation of his
own illusions, and medicating on his own ineffable spirit, which.is

called Visudeva. This, Maitreya, is the dissolution termed incidental,
because Hari, in the form of Brahma, sleep there, as its incidental cause.
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Wh;n the universal spiric wakes, the world revives ; when he
c]ous his eyes, all things fall -upon the bed of mystic stumber. In
like manner as a thousand great ages constitute a day of Brahmd, so
his night consists of the same period; during which the world is sub-
merged by a vast ocean. Awaking at the end of his night, the un-
born, Vishnu, in the character of Brahm4, creates the universe anew,
in the manner formerly related to you.!
1 The Naimittika Pralaya is described in the Viyu, Bhigavaia,

Kirma, and other Pardpas, to the same effect, and very commoly if
precisely the same words.
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[ have thus described to you the intermediate dissolution of the
wotld, occurring at the end-of every Kalpa. I will now, Maitreya,
describe to you elemental dissolution. When by dearth and fre all
the worlds and Pitdlas are withered up and the modifications of Mahat
and ocher products of nature are by the will of Krshna destroyed,
the progress of elemental dissolution is begun. Then, frst, the
waters swallow up the property of earth, which is the rudiment of
smell; and earth. deprived of its property, proceeds to destruction,
Devoid of the rudiment of odour, the earth becomes one with
watet. The waters then being much augmented, roaring, and rushing
along, fiil up all space, whether agitated or still. When the
universe is thus pervaded by the waves of the watery elemenc, ics
rudimental flavour is licked up by the element of fire, and, in conse-
quetice of the destruction of their rudiments, the waters themselves
are destroyed, Deprived of the essential rudiment of flavour, they

become onc with fire, and the universe is therefore entirely filled with
flame, which drinks up.the water on every side. and gradually over-
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spreads the whole of the world. While ’ space i:f. cnvelopcd i Hame,
above, below, ard all around, the clement of wind seizes upon the

rudimental property, or form, which is the cause of light; and that
being withdrawn, all becomes of the nature of air.  The rudiment of
form being destroyed, and fire deprived of its rudiment, ait extingui-
shes fire, and spreads resistlessly over space, whicly is drprived of
light when fire merges into air.  Air then, accompanied by sound,
which is the source of ether, extends every where throughout the ten
regions of space, until ether seizes upon contact, its rudimertal pro-
perty; by the loss of which, air 1s destroyed, and ether remains
unmodified: devoid of form, flavour, touch, and smell, it exists
unembodied and vast, and pervades the whole of space. Ether, whose
characteristic property and rudiment is sound, exists aloue, occupying
all the vacuity of space. But then the radical element egotism devours
sound, and all the elements and faculties ace at once merged into their
original. This primary eclement is consciousness, combined with the
property of darkness, and is icself swallowed up by Mahat, whose
characteristic property is intelligence: and earth and Mahuc are the
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inner and outer boundaries of the universe. In this manner, as in the
creation were the seven forms of nature (Prakriti), reckoned from
Mahat to earth,? so, at the time of clemental dissolution, these seven
successively re-enter into each other. The egg of Brahmé is dissolved
in the waters that surround it, with its seven zones, seven oceans, seven
regions, and their  mountains. The investure of water is drunk up by
fice; the stratum of fire is absorbed by that of air: air blends itself
with ether ; the primary element of cgotism devours the ecther, and
is itself taken up by intellect, which, along with all these, is seized
upon by nature (Prakriti). Equilibrium of the three properties,
without excess or deficiency, is called nature Prakriti), origin (Hetu),
the chicf principle (Pradhana), cause (Kirana), supreme (Param). This
Prakriti is essentially the same, whether discrere or indiscrete; only
that which is discrete is finally lost or absorbed in the indiscrete, Spirit
also, which is one, pure, imperishable, eternal, all-pervading. 1s a
portion of that supreme spirit which is all things. That spiric which
15 other than (embodied) spirit, in which there are no attributes of
name, species, or the like—which is one with all wisdom. and 1s to be

2 SeeBk. 1. Ch, IL
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_understood as sole existence—that is Brahma, infinite glory, supreme
spirit, supreme powet, Vishou, all chat is; from whence the perfect
sage rerurns no more. Nature (Prakriti), which I have described
to you as being essentially both discrete and indiscrete, and spirit
(which is united with body), both resolve into supreme spiric. Supteme
spirit is the upholder of all things, and the ruler of all things, and is
glorified in the Vedas and in the Vedanta by the name of Vishnu.

Works, as enjoined by the Vedas, are of two kinds, active
(Pravritta) and quiescent (Nivritta); by both of which the universal
person is worshipped by mankind. He, the lord of sacrifice, the male
of sacrifice, the most excellent male, 1s worshipped by men in the
active mode by rites enjoined in the Rik, Yajur, and Sima Vedas. The
soul of wisdom, the persot; of wisdom, Vishnn, and giver of emancipa-
tion, is worshipped by sages in the quiescent form, through meditative
devotion. The exhaustless Vishau is whatever thing that s designated
by long, short, or prolated syllables, or that which is without a name.
He is that which 1s discrete, and that which is indiscrete: he is
exhaustless spirit, supreme spirit, universal spirit, Hari, the wearer of
universal forms. l\faturc. whether discrete or indiscrete, is absorbed
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into him, and (dctached) spirit also mcr%es into the all-diffusive and
unobstructed spirit. The period of two Parirddhas, as I have describ-
ed it to you, Maitreya, is called a day of that potent Vishnu; and
whilst the products of nature are merged into their source, nature into
spirit, and that into the supreme, that period is termed his night, and
is of equal duration with his day. But; in fact, to that eternal supreme
spirit there is neither day nor night, and cthese distinctions are only
ﬁpgurativcly applied to the almighty. I have thus explained to you

the nature of elemental dissolution, and will now éxpound to you
which is final.2

CHAPTER V
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The wise man having investigated the three kinds of worldly pain, or
mental and bodily affliction and the like, and having acquited true
wisdom, and detachment from human objects, obtains final dissolution.
The first of ‘the three pains, or Adby4tmika, is of two kinds, bodily
and mental. Bodily “pain is of many kinds, as you shall hear.
Af{cetiong of the head, catarrh, fever, cholic, fistula, spleen,
hemorrhoids,- intumescence, sickness, ophthalmia, dysentery, leprosy,

3 The Bhagavata noticés the Prakrita pralaya much more briefly,
and it is omitted in the Vayu. ‘ .

" 1 The three kinds of affiictiou, inseparable, incidental, and super-
human, are fully described in'the commentary on the first verse of the
Sankhya Karika in a sumilar strain as that which is adopted in
the text.
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and many other diseases, constitute bodily affiiction. Mental sufferings
are love, anger, fear, hate, covetousness, stupcfaction. dcspair, “SOLrOw,
malice, disdain, jealousy, envy, and many other passions which are
engendered ir the mind, These and various other afflictions, mental
or corpareal, are comprised under the class of worldly sufferings, which
is called Adhydcmika (natural and inseparable).  That pain to which
excellent Brahman, the term Adhibhautika (natural, but incidental) is
applied, is every kind of evil which is inflicted (from without) upon
men by beasts, birds, men, goblins, snakes, fiends, or reptiles; and

the pain that is termed Adhidaivika (or superhuman) is the work of
cold, heat, wind, rain, lightning and other (atmosphcrical plxcnomcna).
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Affliction, Maitreya, is multiplied in thousands of shapes in ‘the pro-
gress of conception, birth, decay, disease, death, and hell. The
tender (and subtile) animal exists in the embryo, surrounded by
abundant filth, foating in water, and distorted in its back, neck, and
bones; enduring severe pain cven in the course of its developement,
as disordered by the acid, acrid, bitter, pungent, and saline articles of
its mother’s food; incapable of cxiending or contracting its limbs;
reposing amidst the slime of ordi<e =nd urine; every way incommoded;
unable to breathe; endowed witl: crnsciousness, and calling to memory
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many hundred previous births. Thus exists the embryo 1 profound
affliction, bound to the world by its former works.
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When the child is about to be born, its face is besmeared by
excrement. urine, blood, mucus, and semen; its attachment to the
uterus is ruptured by the Prdjipati wind; it is turned head down-
wards, and violently expelled from the womb by the powerful and
painful winds of parturition; and the infant losing for a time all
sensation, when brought in contact with the external air, is immediate-
ly deprived of its intellectual knowledge. Thus born, the child is
tortured in every limb, as if pierced with thorns, or cut to pieces with
a saw, and falls from its fetid lodgment, as from a sore, like a crawl-
ing thing upon the earth. Unable to feel itself, unable to turn ieself,
it is dependent upon the will of others for being bathed and nourished.
Laid upon a dirty bed, it is bitten by insects and mosquitoes, and has

~ Dot power to drive them away, Many are the pangs attending birth,
and many are those which succeed to birth ; mf many are the suffer-
ings which are. inflicted by elemental and superhuman agency in the
state of childhood. Enveloped by the gloom of ignorance, and inter-




VISHNU PURANA 893

ANATAATSSFAT TITRUFHIIN T |

7 omAThy T FIsg FATg g feress 1R
I AT FEISE I FHAHTW |

fir w1t feward a1 e ard e aay 1R
FISTAEL F7 3 97 FRAT ada a1 Fa |

& Fewsds fF a1 & guRwEg 1Rz

T ARG T A |

ATy A% & RraEaE 1R

S TR WIS FRATIT gt |

arTfeT wat e aTEaT fest iR

I TR AT, FOATGHENA: |

geaeRfAT gafag T eI S IRE|
nally bewildered, man knows not whence he is, who he is, whither he
goeth, nor what is his nature ; by whac bonds he is bound ; what is
cause, and what is not cause ; what is to be done, and what is to be
left undone ; what is' to be said, and what is to be kept silent ; what
is righteousness, what is iniquity; in what it consists, or how ; what is
right, what is wrong; what is virtue, what is vice. Thus man, like a
brute beast, addicted only to animal gratifications, suffers the pain that
ignerance occasions.  Ignorance, darkness, inactivity, influence those
devoid of knowledge, so that pious works are neglected; but hell is the
consequence of neglect of religious acts, according to the great sages,

and the ignorant therefore suffer affliction both in this world and in
the next.
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When old age atrives, the body is infiem ; the limbs are relaxed ;
the face is emaciate and shrivelled ; ¢he skin is wrinkled, and scantily
covers the veins and sinews ; the eye discerns not afar off, and the
pupil gazes on vacuity ; the nostrils are stuffed with hair ; the trunk
trembles as it moves; the bones appear beneath the surface ; the back
is bowed, and the joints are bent ; the digestive firc is extinct, and
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there is little appetite and little vigour ; walking, rising, sleeping, sitt-
ing, are all painful efforts; the ear is dull ;. the eye is dim ; the mouth
is disgusting with dribbling saliva ; the senses no longer are obedient
to the will; and as death approaches, the things that are perceived even
are immediately forgotten. The utterance of a single sentence is
fatiguing, and wakefulness is perpetuated by difficule breathing, cough-
ing, and painful exhaustion. The old man is lifted up by somebody
else; he is clothed by somebedy else ; he is an object of contempt to
his setvants, his children, and his wife. Incapable of cleanliness, of
amusement, or food, or desire, he is laughed at by his dependants, and
disregarded by his kin ; and dwelling on the exploits of his youth, as
on the actions of a past life, he sighs Jeeply, and is sorely distressed.
Such are some of the pains which old age is condemned to suffer. I
will now describe to you the agonies of death.
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The neck droops; the feet and hands are relaxed; the body trem-
bles; the man is repeatedly exhausted, subdued, and visited with inter-
rupted knowiedge ; the principle of selfishness afflices him, and he
thinks what will become of my wealth, my lands, my children, my
wife, my servants, my house ? the joints of his limbs are tortured with
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severe pains, as, if cut by a saw, or as if they were picrced by the sharp
. arrows of the destroyer ; he rolls his eyes, ’and tosses about his hands
and feet; his Jips and palate are patcbcd and dry, and his throat, ob-

structed by foul humours and deranged vital airs, emits a rattling

sound; he is afflicted with .burning heat, and with thirst, and with

hunger; and he at last passes away, tortured by the servants of the

judge of the dead, to undergo a renewal of his sufferings in another
body. These are the agonies which men have to endure when they
die. [ will now describe to you the tortuses which they suffer in

kell.
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Men are bound, when they die, by the servants of the king of Tar-
catus with cords, and beaten with sticks, and have then to encounter the
fierce aspect of Yama, and the horrors of their terrible route. In the
diffierent hells there are various intolerable tortures with burning sand,
fire, machines, and weapons; some are severed with saws, some roasted
in forges, some are chopped with axes, some buried in the ground,
some are mounted on stakes, some cast to wild beasts to be devoured,
some are gnawed by vultures, some torn by tigers, some are boiled in
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oil, some rolled in caustic slime, some are precipitated from g;c::
heights, some tossed upwards by engines. The nufnbc.t <_>ff‘ipu.ms1
ments inflicted in hell, which are the consequences of sin, is infinite.
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But not in hell alone do the souls of the deceased undergo pain:
there is no cessation even in heaven; for its temporary inhabitant is

ever tormented with the prospect of descending again to carth. Again
is he liable to conception and to bitth; he is merged again into the
embryo, and repairs to it when about to be born; then he dies, as soon
as born, or in infancy, or in youth, or in manhood, or in old age.
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Death, sooner or later, is inevivable, As long as he lives he is immersed
in manifold afflictions, like the seed of the cotton amidst the down
that is to be spun into thread. In acquiring, losing, and preserving
wealth there are many griefs; and so there are in the misfortunes of
our fricnds. Whatever is produced that is most acceptable to man,
that, Maitreya, becomes a seed whence springs the tree of sorrow.
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Wife, children, servanes, house, lands, riches, contribute much more
to the misery than to the happiness of mankind. Where could man,

1 Some further particulars of the different bells, and the punish-
ments inflicted in them, have been given before: see Bk, I, Ch. XIV.
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scorched by the fires of the sun of tlus world, look for felicity, were
it not fot the shade afforded by the tree of emancipation ? Attain-
ment of the divine being is considered by the wise as the remedy of
the threefold class of ills that beset the different stages of life, con-
ception, birth, and decay, as chqracterized by that only happiness
which effaces ail other kinds of felicity, howevet abundant, and as

being absolute and final.®
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It should therefore be the assiduous endeavour of wise men to
attain unto god®, The means of such attainment ate said, great Muni,
to be knowledge and works. Knowledge is of two kinds, that which -
is derived from scripture, and that which is derived from reflection.
Brahma that is the word is composed of sceipture; Brahma that is
supreme is roduced of reflection®. Ignorance is uster darkness, in
which knowﬁ:dgc. obtained through any sense (as that of heating),
shines like a lamp; but the knowledge that is derived from reflection
breaks upon the obscurity like the sun. What has been said by Manu,

2 All this is conformable to the Sankbya doctrines in particular,
although the same spirit pervades all Hindu metaphysics.

. 3 Tasmat Tat préptaye yatna kartavya panditairnaraih ( ¥

AR o Fwed: qfggddat: ). The expression Tat préptaye, *for the

obtaining of that,” refers to the phrase immediately preceding, Bhagavat-
prapti, ‘obtaining of,’ of ‘attaining to, Bhagavat,’ the lord.

4 Brahma is of two kinds: Sabda-Brahma, spirit or god to be
attained through the word, that is, the Vedas and the duties they pres-
cribe ; and Para-Brahma, spirit or god to be attained through reflection,
by which thé difference between soul and matter is ascertained,
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when appealing to the meaning of the Vedas with respect to this
subject, I will repeat to you. There are two (forms of) spiric (or god),
the spiric which is the word, and the spiric which is supreme.  He
who 1s thoroughly imbued with the word of god obtains supreme
spirit. The Acharva Veda also states that there are two kinds of
knowledge; by the one, which is the supreme, god is attained; the
other s that which consists of the Rik and other Vedas®. That which
1s imperceptible, undecaying, inconceivable, unborn, inexhaustible,
indescribable; which has neither form, nor hands, nor fect; which is
almighty, omnipresent, ctcrnal; the cause of all things, and without
cause; permeating all, ieself unpenetrated. and from which all things
proceed; that is the object which the wise behold, that is Brahma, that
1s the supreme state, that is the subject of contemplation: to those who -

desire liberation, that is the thing spoken of by the Vedas, the
infinitely subtile, supreme condition of Vishnu. That essence of the

5 This seems intended as a quotation from Manu, but it has not
been found in the code ; itis § gy Akesy wegam W9 T ¥
wgrfin fosgra: U mgmfansgiy
. 6 The commentator quotes other passages from the Vedas of &
similar tendency, intimating, however, the necessity of performing acts
prior to attaining knowledge ; as, 8T Fwifir: 99 TN e g wEAnT:
‘The decoctipon (preparatory process) being digested by rites, thereafter

knowledge is the supreme resource.’ sy’ dmt fraarramE

.'Hav_ing crossed tpe gulf of death by ignorance (ceremonial acts), man
obtains immortality by (holy) knowledge,’ .
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supreme is defined by the term Bhagavat®: the word Bhagavat is the
denomination of that primeval and eternal god: and he who fully
understands the meaning of that cxprcssion, is possessed of holy
wisdom, the sum and substance of the three Vedas. The word
Bhagavat 1s a convenient form to be used in the adoration of that
supreme being, to whom no term is applicable; and therefore Bhagavat
expresses that supreme spirit, which is individual, almighty, and the
cause of causes of all things. The letter Bb implies the cherisher and
supporter of the universe. By gais understood the leader, impeller,
or creator. The dissyllable Bhags indicates the six properties,
dominion, might, glory, splcndour. ,wisdom, and dispassion. The
purport of the letter va 1s that clemental spiric in which all beings
exist, and which exists in all beings®. And thus this great.word

Bhagavan is the name of Visudeva, who is one with the supreme

7 According to the comment, allusion is here made to the twelve
syllable Mantra, or mystic for mula addressed to Vishou: ~Om Bhaga-
vate Vasudevdya namah ; ‘Om ! salutation to Bhagavat Vasudeva:’ the
repetition of which, by those devoted (bhakta) to Vishpu, is the easy
mode of securing their liberation,” The mysticism is, however, no
doubt older than the worship of Vishnu ; and the term Bhagavat is de-
fined in the text according to the interpretation of the Vedas.

8 The commentator says these interpretations are from the Nirukta,

the glossary of the Vedas, The more etymological derivation of the term
is. Bhaga, power,’ ‘authority,” and vat possessive affix.
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Brahma, and of no one else. This word theretore, which is the general
denomination of an adorable object, is not used in reference to the
supreme in a general, but a special signification. When applied to
any other (thing or person) it is used in its customary or general
import. In the latter case it may purport onc who knows the origin
and end and revolutions of beings, and what is wisdom, what
ignorance. In the former it denotes wisdom, energy, power, dominion,
mighe, gloty, without end, and without defect.
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The term Visudeva means that all beings abide in that supreme
being, and that he abides in all beings?, as was formerly explained by
Kesidhvaja to Khindikya, called Janaka, when he inquired of him an .
explanation of the name of the immortal, Visudeva, He said, “He
dwelleth internally in all beings, and all things dwell in him; and
thence the lord Visudeva is the creator and preserver of the world.
He, though one with all beings, is beyond and separate from material
nature (Prakriti), from its products, from properties, from imperfec-

tions: he is beyond ali investing substance: he is universal soul;
all the interstices of the universe are filled up by him: he is one with

9 From the root Vas ( 79 ), ‘abiding,’ ‘dwelling.” See Bk. I. Chs.
Iand II . '




